
 1 

Orthros on Sunday, October 11, 2026; Tone 2 / Eothinon 8 

Holy Fathers of the Seventh Ecumenical Council 

Apostle Philip, one of the Seven Deacons; Venerable Theophanes the branded 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
الله ا الكاان:    ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ اللهن اللهتبَار اللهََوان  حي ،اللهالآنَاللهوََّا 

اهِرين.  وإهىاللهدَهْرِاللهاهدي

Choir: Amen.  آم ن.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُاراللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهله اللهاهمَجْد 
ّ ،الله اللهاه ااااااااَ وَ   ّ ق،الله مروقّ،اللهاهم  ااااااااَ اااااااي اّ اللهاه ك  اااااااراللهاهمََّااااااااِ اُ َيُّ
الله ح،اللهََّاااااااْ   اللهواهماااااارهِ  اللهاهكاااااا  اللهمَكاااااارن  حِّ اللهلااااااااللهَّاااااا  ر  اه رضاااااِ
رْنرالله ُِّ نْاللهل اراللهوطَ اللهاهَ يرة،اللههَّ مياللهواسْك  اَزِق  رهِ رت،اللهو اهصي

اللهن فوسَار. رهِح  اللهدَنَس،اللهوخََِّّصْاللهَيُُّراللهاهصي  مِنْاللهَّ حِّ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهاهاا قالله اللهاللهالقاان:   دّو الله وقّ،اللهقاا  اّاَ اللهاه دّو الله اللهُ،اللهقاا  دّو الله قاا 

ََ مار.الله ،اللها  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللههِلآبِاللهوا بانِاللهواهارّوِ اللهاه اهمَجد 
 وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِرينَ.اللهآم ن.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for thy name’s sake. 

رْالله اللهاْ فاااااااِ َ ماااااااار،اللهياااااااراللهََبُّ َْ اللها دّو   اااااا  اّ اللهاه رهور  ااااااراللهاه اااااااّ اُ َيَُّ
الله دُّو   نْاللهساااَ ِّ رتِار،اللهياااراللهقااا  اللهتَجاااروَزْاللهتاااَ خَطريرنااار،اللهياااراللهساااَ ِّد 

 اطيَِّعْاللهواشْفِاللهََمْراضَار،اللهمِنْاللهََجحِاللهاسْمِكَ.

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َ َْ اللها  )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللههِلآبِاللهوا بانِاللهواهارّوِ اللهاه اهمَجد 
 وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِرينَ.اللهآم ن.

Our Father, who art in Heaven, hallowed be thy 

name. Thy kingdom come; thy will be done on 

earth as it is in Heaven. Give us this day our 

daily bread; and forgive us our trespasses, as 

we forgive those who trespass against us, and 

lead us not into temptation, but deliver us from 

the evil one. 

ْ تِالله م ك،اللههِياااَ ِ اللهاساااْ دي اّااَ مروات،اللههَِ مَ اّااي َبَرناااراللهاهااا قاللهلاااااللهاه
َ هِكَاللهتََّاىالله مرِ اللهَّاَ اّي مَََّكوت ك،اللههِمَك نْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهلاااللهاه
اللههَاراللهمرالله َْ تََطِاراللهاهَ وم،اللهواتْر  الله بَْ نراللهاهجَوهَرِقي الَأَْض،اللهخ 
ناللههَااراللهتَََّياَ،اللهوَ اللهتا دْخَِّْاراللهلااالله اللههِماَ ن  اللهنَ اْ  َ تَََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اراللهمِنَاللهاهشِّ  اهميجرِبَة،اللههَكِنْاللهنَجِّ

Priest: For thine is the kingdom, and the 

power, and the glory of the Father and of the 

Son and of the Holy Spirit, now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُاراللهالآب  دَ،اللهَيَُّ دََْةَاللهواهمَجااْ اّا  كَاللهواه كَاللهاهم َّااْ اللههااَ لَأني
اللهوَإهاااىاللهدَهااارِالله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   وا باان 

 اهدّاهِرين.

Reader: Amen. O Lord, save thy people and 

bless thine inheritance, granting to thy people 
اللهمِ راثَك،الله آم ن.القن:     َْ َِ اللهشَعْبَكَاللهوَبر خََِّّصْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of thy cross preserving Thy commonwealth. 
رِّير،اللهوَاْ فَظْالله اللهاهم ؤمِاِ نَاللهاهغَََّبَةَاللهتَّىاللهاهشِّ ََ وَامْاَحْاللهتَبِ دَ

 بِّ ويةِاللهصََِّ بِكَاللهجَمِيعَاللهاهم خْمَصِّ نَاللهبِك.

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Do thou, who of thine own good will wast 

lifted up upon the cross, O Christ our God, 

bestow thy bounties upon the new nation which 

is called by thy name. Make glad in thy might 

those who lawfully govern, that with them we 

may be led to victory over our adversaries, 

having in thine aid a weapon of peace and a 

trophy invincible. 

ّ د  . اللهاهمَجْد اللههلآبِاللهوا بنِاللهواهروِ اللهاه
الله يح  اِّ اُراللهاهمَ اًَ،اللهَيَُّ اللهم خْمار ُِ  َِّ َ اللهتَّاىاللهاهصاي تَفَ اْ َْ نِاللها يراللهماَ
ك،الله مّىاللهبااااِ اّااَ عْبِكَاللهاهجَدِيااادِاللهاهم  كَاللههِشااااَ َََْلَماااَ اَحْالله الِإهاااَ،اللهاماااْ
ةَالله ره م اللهاهغَََّبااَ ؤمِاِ ن،اللهمرنِ اارًاللهليااّ كّرمَاااراللهاهماا  كَالله   تااِ رِّْ اللهبِّ وي وَلااَ
لام،الله اّاي لا رًاللههَِّ مْاللهمَ  ونَماا كَاللهساِ اُ  مَك نْاللههَ م.اللههااِ ُِ َِبِ  تَّاىاللهم  ار

. وَ  ُ  وَظَفَراًاللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهرين.اللهآم ن. اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّحي
الله َِ اللهاهمَخْ  وهةِ،اللهيراللهواهاِدَةَاللهالِإها فِيَ ة اللهاهريهِ بَة اللهَ  ر  راللهاهشي َيَيمُ 
نْالله االلهيااااااراللهصاااااارهَِ ة اللهتاااااااَ بِيح،الله اللهت ْ رِضاااااااِ اااااْ اّ ةَاللهاهمي اهك َِّّيااااااي
مَِ يمِااللهاهاااااريَق،الله ااااْ اّ دِقاللهساااااِ رَةَاللهاهم  حْاللهوَطاااااِّ لاتِار،اللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله مِاللهاهغَََّبااَ ُِ وا،اللهوَامْاَ ااِ  رْتِاللهََنْاللهيَمَمََّيكا  االلهاهااِ ينَاللهََمااَ وَخََِّّصاِ
ة الله ََ اااَ اُاراللهاهم بر ََ،اللهَيَيم  دْتِاللهالِإهاا كِاللهوَهااَ مر ،اللهبِمااراللهَنَاااي اّاي نَاللهاه مااِ

 ِ.وَْ دََ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

thy great mercy, we pray thee, hearken and 

have mercy. 

اللهلِهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَ،اللهنَطَّْا  يمِاللهََْ مَماِ ُ اللهبَِ ياِ َ مْااراللهيارالله َْ لِ
َ مْ. َْ اللهوَا ُْ  لَرسْمَجِ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َ م.اللهاللهالجوقة  َْ اللها اللهطَِّْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ اللهب دَاللهَّ حِّ  )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
يِ  ِّ نَاللهاللهالكااااااان:   اّااااِ حِاللهاهمَ نْاللهََجاااااْ اللهماااااِ  ُ وََيَضااااارًاللهنَطَّْااااا 

ِّ ِّ ن. ثَوذ   اِااللهاهعِبردَةِاللهالأ  َّ  اهَ 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

حِاللهَبَِ اااراللهومِمْروبوه مِاااراللهاللهالكاان:   نْاللهََجااْ اللهماِ  ُ وََيَضاارًاللهنَطَّْاا 
لان( اللهلِخْوَتِااااراللهلاااااللهالله)لااا  حِّ لان(،اللهوََّااا  اَمِاااارالله)لااا  َُ ئااايسِاللهََّ وََ
يح ِّ  .اهمَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  ر،اللهوَهاَكَاللهن رْساِ اللههَِّْبَشاَ ُِ يماللهاللهوَم  اِ اللهاللهََ اِ لأنَيكَاللهلِها
الله حي د  ،اللهالآنَاللهوََّاا  اّا  اللهاه و   اللهوَاهاارُّ ن  اللهوَا بااْ اُاراللهالآب  دَاللهَيَُّ اهمَجاْ

اللهوَإهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِين  .ََوان 
Choir: Amen. Bless, father, in the name of the 

Lord. 
اللهيراللهَب.اللهالله.آم ناللهالجوقة  َْ َِ اللهبر  بِرسْمِاللهاهريبِّ
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اّااروقاللهلاااااللهاللهالكاااان:   وِ ،اللهاهم مَ دُّ اّاا  ره ورِاللهاه اللههَِّ اااّ اهمَجاااد 
مِ اّاِ َّ وْهَر،اللهاهم ْ  اااا،اللهَ  ااارِاللهاهم اْ الله اااِ ن،اللهالآنَاللهاهجااَ حي ،اللهَّااا 

اللهوَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِين. اللهََوان   وََّ حي
Choir: Amen .  آم ن.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare thy praise. (twice) 

ضِاللهاللهاللهاللهالقن:   الَأَْ وَتََّىالله َّى،الله اه   لاالله لِلهالله الله اهمَجْد 
رّة.الله َّ لام ،اللهوَلااللهاهاّرِ اللهاهمَ يّ الله)ثلاثرً(اه

بَِ مِك.الله ّْ اللهفَي خْبِرَاللهلَمِااللهبِمَ اللهالْمَحْاللهشَفَمَاي  )مَريتَْ ن(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هِمرذاالله الله ََبُّ قرموااللهاللهاللهاه ينيرالله ََّ  رونَالله ي ْ ِ ن ونَاِا؟الله
َ.الله ُِ َ اللهبِإِهٰ تَََّاّ.اللهََّ  رونَاللهيَّوهونَاللههِاَفّْاالله اللهخَلاصَاللههَ
ََسا.الله اَلِع الله وَ وَمَجْدِقالله نرصِرِقالله ،الله ََبُّ يرالله وَنََْ الله
جَبَحِاللهالله مِنْالله لََ جربَاِاالله ،الله صَرَخْ   الله اهريبِّ لهىالله بِصَوْتِاالله
اللهالله اهريبي الله لَأني ،الله ق مْ   ث ميالله الله ونِمْ   الله قَدْت  ََ َنرالله ق دْسَِ.الله
اللهاهم  يط نَالله ُِ َِبْواتِاللهاهشي  اللهمِنالله ر نِا.اللهلَلااللهََخرف  يَاص 
يرالله خََِّّصْاِاالله ،الله ََبُّ يرالله ق مْالله تَّاّ.الله اهم موازَِِينَالله با،الله
برطلًا،الله ي  ردِيااالله مَنْالله الله َّ حي ضَرَبَْ الله لَإِنيكَالله لهُٰا،الله
وتَّىاللهالله الله اهخَلاص  الله هَِّريبِّ اهخَطَ ة.الله ََسْارنَالله وَسََ َّْ الله

الله.شَعبِكاللهبَرََ م ك
ر نا.الله اللهيَاْص  اللهاهريبي ،اللهلَأني اللهث مياللهق مْ   اللهوَنِمْ   قَدْت   َنَراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْاا.الله ت ؤَدِّ الله ََ بِرِجِْ  و الله ت وَبِّخْاا،الله بِغَضَبِكَالله ،الله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تَّاي وَمَكياَْ الله ،الله لِاي نَشَبَْ الله قدالله سُِرمَكَالله الله لَإِني
سَلامَةاللهالله وَ الله َ ضَبِكَ،الله الله َِ وَجْ مِنْالله شِفر اللهالله دِقالله َّ هِجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرماالله الله لَأني خَطريرق.الله َِالله وَجْ مِنْالله تِيرماالله لاالله
.اللهقَدْالله ََّْ اللهتَََّاي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله َََْسا،اللهََِّ مْح  تَ رهَْ اللهلَوقَالله
الله شَِّ    جَُرهَما.الله قِبَحِالله مِنْالله جِرا رتاالله وقرَ ْ الله َنَْماََْ الله
ر.الله ًّ تربِ الله مَشَْ    َ الله َّي  َّ الله واهايُرََ اهغريَةِ،الله لهىالله الله وَانَْ اَْ   

اللهالله اللهمَمْاَاي امْمَلأالَأني دِقاللهشِفر .اللهاللهاللهقَدِالله َّ هِجَ مَُرزِئَاللهوهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قََّْبِا.الله دِالله ُُّ تاََ مِنْالله الله َئَِنُّ الله اْ   وََّ  ا،الله جِدًّ الله وَاتيضَْ    الله شَِّ   
يَخْفَالله هَمْالله دِقالله ُُّ وتاََ َمرمَكَ،الله َّيُرالله اللهب غَْ مِااللهَّ  لِني ،الله ََبُّ يرالله
اللهالله وَن وَ  تِا،الله ق وي قَمْاِاالله ََ وَلر قََّْبِاالله اضْطَرَبَالله قَدِالله تاك.الله
دَنَوْاالله ََصْدِقرئااللهوََقْرِبرئاالله اللهَيَْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهمَ ا.الله تَْ اَاي
بَِ  دًا.الله مِاِّاالله وَقَفَالله االله ِّ وَجِاْ ،الله هَدَقي وَوَقَف واالله مِاِّاالله

دَنِااللهالله َُ هِاَاللهاللهاللهاه ينوَََجْ ونَالله  ّ وَاهم َّْمَمِ ا،الله ِّ نَفْ يَطَّْ ب ونَالله
الله َِ اهايُر ط ولَالله وشًرالله وَ  ش  بِرهْبرطِح،الله تَكََّيم واالله الله ري اهشي
مَع ،اللهوََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح اللهالله ّْ وا.اللهَمّراللهَنراللهلَكََ صَميالله اللهيَ دَََس 
.الله اللهتَبْكِ  الله َِ مَع اللهو اللهلااللهلَمِ ّْ الله اللهيَ اللهَّإنّْرن  لره.اللهوصِرْت 
اللههااللهيرالله  ُ مَجِ  ،اللهَنََْ اللهتَّ   َّ ،اللهتَوََّي ََبُّ لأنَِّااللهتَََّيْكَ،اللهيرالله
تَدائا،الله باالله يَشْمَْ الله الله الله ق َّ   لأنَِّاالله وإهُا.الله ََبِّاالله
ََنرالله اللهاهكَلام.اللهلأنَِّاالله وتِاْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمرقَاللهتَييم وااللهتَََّاي
اللهِ  ن.اللهلأنَِّااللهالله اللهلااللهَّ حِّ مَِ دِ،اللهوَوَجَِ االلههَدَقي ّْ رْبِاللهم  هَِّضي

وَهََماَلله بِإِثْمِا،الله الله َ خْبِر  ََمّراللهَنَرالله خَطِ  ما.الله ََجْحِالله مِنْالله مُّالله
ََّ  رَاللهالله وقَدْالله مِاِّا،الله الله ََشَدُّ وَه مْالله لََ  ير  ،الله اللهاه ينتََدائاالله

اهخَ رِاللهشَرًّا،اللهاللهاللهاه يني بْغِضونَاِااللهظ َّْمًر،اللهالله بَدَلَالله جرزَونِاالله
يرالله مَِّْااالله ُْ ت  لا .اللهلَلاالله ابْمِغرئااللهاهصي مََ َّ وااللهبِاْاللهلأجحِالله
ََسْرِعْاللهلهىاللهمَ  ونَمااللهيرالله ََبِّااللهوَإهُٰااللهو اللهتمَبَرتَدْاللهتَاِّا.الله

اللهخَلاصا الله.ََبي
ََسْرِعْاللهالله تَاِّا.الله تمََبرتَدْالله وَإهُٰااللهو الله ََبِّاالله مَِّْاااللهيرالله ُْ ت  لَلاالله

اللهخَلاصا.  لهىاللهمَ  ونَمااللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

ا،الله اّاااِ ْ اللهلِهَيااااكَاللهنَفْ ر.اللهتَطِشااااَ اُاااااللهلهيااااكَاللهَبَْمَكااااِ يااااراللهََل اللهلهٰ
ة اللهوََ  اااااارِالله اللهبَرِّيااااااي ضَ  دق،اللهلااااااااللهََ اااااَ اّ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَ وَاشااااااْ
كَاللهلااااااالله اللههاااااَ رْت  اُااااَ ةِاللهاهمااااار .اللههٰكااااا االلهظَ اّااااَّ وََّة اللهوَتردِماااااَ مَ
الله ح  اللهََْ مَمااَكَاللهََلْضااَ دََ.اللهلَأني تااَكَاللهوَمَجااْ دِْ اللهلأ تااريِنَاللهق وي اّا  اه
كَاللهلااااالله ََِّااا  بِّ رنِك.اللههٰكااا االلهَ بر اّااَ اللهت  فَمَاي نَاللهاهَ يااارةِ،اللهوَشاااَ ماااِ
نْالله االلهََّمااراللهمااِ اِّ دَقّ،اللهلَمَممََّاا  اللهنَفْ لاَع اللهيااَ َْ مِكَاللهََ َ يارتااللهوَبِرسااْ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهلَمااااا.اللهلذاالله بِّ   اّاااَ اُاارِ اللهي  فرهِاللهالإبْمِ م،اللهوَبِشااااِ ْ م اللهودَسااااَ شاااَ
كَاللهلااااااللهالَأسااااْ رَ،الله اللهبااااِ َ ذْت  ا،اللههااااَ كَاللهتَّااااىاللهلِراشااااِ ذََ رْتاااا 
ممَِر.الله اللهجَارَ يااااكَاللهََسااااْ حِّ راللهوَبِيااااِ االلهتَونااااً رْتَاللههااااِ كَاللهصااااِ لأنَااااي
رالله ك.اللهََماااّ دَتْاللهيَمِ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَ،اللهوَإِياااّ االلهباااِ اّااِ َّْ اللهنَفْ لهْمَصاااَ

َّونَاللهلاااللهَساارلِحِاللهاللهاها ين َ دْخ  اّاَ اّاااللهبارطِلًا،اللهلَ يَطَّ با ونَاللهنَف
ونَالله اّاااُّ وفِ،اللهوَيَك وناااا  دلَ  ونَاللهلهااااىاللهَيَاااادِقاللهاه ضَِ،اللهوَياااا  الأ
الله حُّ اللهَّا  اللهبارل،اللهوَي مماَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهََمّراللهاهمََِّك  ُِ َنَْصِبَةًاللههََِّْ  ره
واه اللهاهم مَكََِّّمااااِ نَالله تْاللهَلااااْ دي دْاللهساااا  َ اللهقااااَ ،اللهلأنَااااي َِ اللهبااااِ ف  نْاللهيَْ َّااااِ مااااَ

 .برهيَُّّْمالله
ر،الله االلهتَوْناااً رْتَاللههاااِ كَاللهصاااِ اللهلأنَاااي َِ كَاللهلاااااللهالَأساااْ ر اللهباااِ َ ذْت  هاااَ
االلهباِكَ،اللهوَإِياّرقَالله اِّ َّْ اللهنَفْ اللهجَارَ ياكَاللهََساممَِر.اللهلهْمَصاَ وَبِيِحِّ

 تَضَدَتْاللهيَمِ ا ك.
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

وِ اللهاهّ د   اللههِلآبِاللهوَاِ بْنِاللهوَاهرُّ اللهاللهالله،اهمَجْد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اهِرِينَ.اللهآم ن الله.وَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدي

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللهاهمَجْد 
َ م.الله)ثلاثرً( َْ اللها اللهاللهيراللهََبُّ

اللههِلآبِاللهوا بنِاللهواهرّوِ اللهاهّ د    .اهمَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

اللهَوان الله اهرين.اللهآم ناللهالآنَاللهوَّحي الله.وإهىاللهدَهْرِاللهاهدي
ولااللهالله الله صَرَخْ   الله َِ اهايُر لاالله خلاصا،الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ نَكَاللهالله ََمِحْالله صَلاتا،الله ق دّامَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  َمرمَك،الله اهَّي حِالله
اللهنَفّا،اللهوَدَنَْ الله وَِ ر  لهىاللهطََِّبَمِا،اللهلََّدِاللهامْمَلَأَتْاللهمِنَاللهاهشُّ
لااللهالله َِينَالله اهم اَْ دِ مَعَالله الله بْ   ِّ َ يرتا.الله   اهجَ يمِالله مِنَالله
وً راللهالله ،اللهمَطْر  َ اللهم ِ  نالله اللههَيْسَاللههَ اللهمِ حَاللهلنّْرن  ،اللهصِرْت  ُِّ اهج 

،اللهالله اللهاللهاه يناللهبَ نَاللهالأمْواتِاللهم حَاللهاهَّمَّىاللهاهرّاقدِينَاللهلااللهاهّ ب وَِ
ّْصَون.اللهجََ َّ ونااللهالله اللهم  ََ  اللهتَْ   ر ه مْاللهَيَضًر،اللهوَه مْاللهمِنْاللهيَدِ
اهمَوْتِاللهالله ظ َّ مرتِالله لاالله رلَِِّ ن،الله ّّ اه ََسْفَحِالله الله ُِّ ج  لاالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هََْواهِكَاللهالله وَجَمِيع الله َ ضَب كَ،الله الله اسْمََّري الله تَََّاي وَظِلاهَِ.الله
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونِاالله َِلِا،الله مَ ر تَاِّاالله َبََْ دْتَالله تَََّاّ.الله رالله ََجَْ تَُ
فَمرالله ضَ   وَتَ ارقَالله ،الله خَرَجْ   وَمرالله الله َ سَِّمْ   قَدْالله ََجرسَةً.الله
َ الله َّي  َّ الله اهايُرََ ،الله ََبُّ يرالله لهيكَ،الله الله صَرَخْ   اهمَّكَاةِ.الله مِنَالله
تَصاَع اللهالله هِلَأمواتِالله ََهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْ   َّ بَ وإهيكَالله
مْ،اللهفَيَ مرِل ونَاللههَك؟اللههَحْاللهالله  ُ ؟اللهََمِاللهالَأطِبّر  اللهي ِ يم ونَ َُ اهَ جرئِ
اللهب ِّّكَ؟اللهالله َِ اللهلااللهاهّبرِاللهبِرَ مَمِكَ،اللهولااللهاهُلا اللهَََ دالله ي َ دِّر 
اللهالله ضَ  ََ اللهلااللهاهيَُّّمَةِاللهتَجرئِب كَ،اللهوَتَده كَاللهلاالله هحاللهت  رَف 

لهيْكَ، وَنرالله يية؟الله ِّ لااللهاللهاللهاللهمَاْ لَمبََّْ غ كَالله الله صَرَخْ   ،الله ََبُّ يرالله
نَفّْااللهالله ت ّْصِاالله ،الله ََبُّ يرالله هِمرذا،الله صَلاتا.الله اهغَداةِالله
ّرِ اللهم ا  الله اهشي َنر،اللهولاالله الله ِّ رالله لَ تَاِّا؟الله َُكَالله وَجْ الله وَتَصْرِف 
الله تَََّاي وَتََ  يرْت.الله الله اتيضَْ    الله تَفَْ    َْ ا و  نَالله شَبربا،الله
باالله َ رطَْ الله ََزْتَجَمْاِا.الله وَم فِْ ترت كالله ،الله ََ َِجْ   جرزَالله
تَاِّااللهالله َبََْ دْتَالله مًَ ر.الله اْ مَافَمْاِاالله َ الله َّي  َّ الله واهايُرََ  رهمرِ ،الله

ّر  َِلِااللهمِنَاللهاهشي اللهوَمَ ر َُ دِيَ اللهوَاهَّرِي  .اهصي
ولااللهالله الله صَرَخْ   الله َِ اهايُر لاالله خَلاصا،الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ نَكَاللهالله ََمِحْالله صَلاتا،الله ق دّامَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  َمرمَك،الله اهَّي حِالله

 لهىاللهطََِّبَمِا.
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

داخَِّااللهالله لاالله مرالله جَمِيعَالله وَيرالله ،الله اهريبي نَفّاالله يرالله ََِّاالله بر
اْاللهالله َّ تاَ و الله ،الله اهريبي نَفّاالله يرالله ََِّاالله بر اهّ دُّو .الله َ الله اسْمَ
اه قاللهالله آثرمِك،الله جَمِيعَالله الله يَغفِر  اه قالله م كرلَآتَِ.الله جَمِيعَالله
اهفَّردِاللهالله مِنَالله االله ي اَجِّ اه قالله ََمْراضِكِ،الله جَميعَالله يَشْفاالله
ي شْبِع اللهالله اهّ قالله وَاهريَْلة،الله برهري مَةِالله ي كَََِّّّ كِالله اه قالله  يرتَكِ،الله
اللهالله اهريبُّ شَبرب كِ.الله ََّرهايّرِالله الله د  لََ مَجَدي واتِكِ،الله َُ شَ برهخَْ راتِالله
اهمَيَّْوم ن.الله هِجَميعِالله واهَّضرِ الله اهريَ مرتِالله صرنِع الله
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the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ،اللهوَبَاِااللهلِسْرائ حَاللهمَشِ  رتَِ.اللهاهريبُّ تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَ
هَيْسَالله اهريْ مَة،الله الله وَََِّ  ر  الأنَرةِالله الله طَوِيح  ،الله ؤ وفالله وَََ ََِ يماللهالله
يَْ ِّد.الله الله اهديهرِالله لهىالله و الله خَط ،الله ّْ يَ الإنِّْضرِ الله لهىالله

الله  َ اللهتَّىالله  َ تَّىالله و الله مََ ار،الله صَاَعَالله آثرمِاَرالله الله اللهُِ ُِ
تَنِالله مرِ الله يّ اه تِفرعِالله َْ ا الله َِ دا بِمِّْ َ الله لأنَي جَرزانر.الله خَطريرنرالله
َ ،اللهالله يَميّ ونَ اه ينالله تَّىالله َ الله ََْ مَمَ الله اهريبُّ قَوّىالله ضَ،الله الأ
تَاّرالله ََبَْ دَالله اهمَغْرِبِالله مِنَالله اهمَشْرِقِالله ب ْ دِالله الله َِ دا وَبِمِّْ
الله اهريبُّ الله يَمَرَيَف  بِرهبَاِ نَ،الله الله الَأب  الله يَمَرَيَف  ََّمرالله سَ ِّ رتِار.الله
.الله اللهنَْ ن  َ اللهتَرَفَاللهجَبََّْمَاراللهوَذََ رَاللهَنَياراللهت رابالله بِخرئفيَ،اللهلأنَي
َ اللهوََََّ هرِاللهاهَ ّحِاللهَّ هكَاللهي ْ هِر،الله اللهََيّرم  ُِ اللهََّره  شْ الإنّْرن 
الله ي  رَف  و الله الله يَ ب    هيسَالله الله اهرِّيح  الله َِ في هَبيْ الله لذاالله َ الله لأنَي
هْرِ،الله اهدي اَاللهم ا  الله ُِ لَ الله اهريبِّ ََ مَة الله َمّرالله َيضًراللهمَوضِ  َ.الله
َبَْارِ اللهالله َ اللهتَّىالله وَتَدْه  َ ،الله يَميّ ونَ اهِّ ينَالله تَّىالله اهديهرِالله وإهىالله
وَصريره الله وَاهّ اِ رِينَالله دَه الله ُْ تَ اه رلِيِ نَالله اهبَاِ نَالله
َ الله وَمَمََّكَم  مرِ ،الله يّ اه َ اللهلاالله تَرْشَ هَييَ الله الله اهريبُّ هِيَصْاَ  وهر.الله
،الله َِ اللهيراللهجَمِيعَاللهمَلائِكَمِ وااللهاهريبي  ََِّ اللهتَّىاللهاهجَميع.اللهبر ود   ّ تَ
اللهتِاْدَاللهسَمرعِاللهصَوْتِاللهالله َِ َِينَاللهبِّ وية ،اللهاه رمَِِّ نَاللهبِكََِّمَمِ اهم ّمَدِ
َ الله دّامَ خ  يرالله ،الله َِ ق وّاتِ جَمِيعَالله يرالله الله اهريبي ََِّواالله بر .الله َِ َ لامِ
َِ،اللهلاالله تََمرهِ اللهيراللهجَمِيعَالله وااللهاهريبي  ََِّ َ .اللهبر دَتَ اَ اه رمَِّ نَاللهل

ََِّااللهيراللهنَفّْااللهاهريب الله.  حّاللهمَوضِعِاللهسِيردَتَِ.اللهبر
ََِّااللهيراللهنفّااللهاهريب اللهمَوضِعِاللهسِيردَتَِ.اللهبر  .لااللهَّ حِّ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله اااااِّ اّ ْ اللهبَِ  لاتا،اللهوََنَْصااااااِ اللهاساااااامَمِعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهلاااااااااالله دخ  دهِكَ،اللهو اللهتاااااااَ اللههاااااااااللهبِ ااااااااَ ُْ ا.اللهلساااااااامَجِ طَِّبَماااااااِ

كَالله ىاللهََمرماااَ نْاللهيَمََ  اااّ َاللههاااَ عَاللهتَبااادَِ،اللهلإِناااي ةِاللهماااَ اللهَقُّاللهاهم  رَ ماااَ
اللهلهاااااىالله اّااااا،اللهوَََذَلي دَاللهنف َُ طَ دِاللهاضااااْ اللهقاااااَ وي د  اللهاه اااااَ اّ.اللهلَأني  ااااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اِااللهلاااااااااللهاهي َّ مااااااارتِاللهمِ اااااااْ ااااااَ اّ ضَِاللهَ يااااااارتا،اللهوَََجََّ الأ
طرَبَالله و اااااللهواضاااْ جِرَتْاللهَ  هْر،اللهلَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  اللهاهااادي اهماااَ
اللهلااالله اللهالأيّرمَاللهاهَّدِيمة.اللههاََ ذْت  قََّْبِااللهلااللهداخَِّا.اللهتََ  يرت 
الله طْ   اّااَ دَيْك.اللهبَ ارئِعِاللهياااَ اللهلاااااللهصاااَ َّاااْ   كَ،اللهوَتََ مي تََمرهاااِ الله حِّ  ااا 
رِعْالله ر.اللهََسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  االلههااااكَاللهَّااااَ اّاااِ اللهلهيااااكَاللهوَنَفْ دَقي يااااَ
رِفْالله و اا.الله اللهتَصاْ دْاللهلَاِ اَْ اللهَ  اَّ ،اللهلَ اللههِااللهياراللهََبُّ ُْ لَرسْمَجِ
.اللهلِجَْ َّاااالله ُّ اُربِطِ نَاللهلاااللهاهجا  ََاللهاه َُكَاللهتَاِّا،اللهلَ  شاربِ وَجْ
.الله َّاااْ   كَ،اللهلاااإنِّااللهتَََّياااكَاللهتَوََّي مَمًِ راللهََْ مَماااَ اّااْ داةِاللهم  لاااااللهاهغاااَ

اللهاهطيريَ الله ََبُّ إِنِّااللهلهياكَاللهاللهاها قتَرِّلْاااللهيرالله ،اللهلاَ َِ اللهفيا ََساَّ ك 
إِنِّااللهقاادالله ،اللهلاَ تَادائااللهياراللهََبُّ اِّْ نااللهماانالله اّا.اللهَنَْ اللهنَف لَ اْ   ََ
تََمَحَاللهمَرْضرتَكَ،اللهلأنَيكَاللهَناَ الله اللهلهَيْك.اللهتََِّّمْاااللهََنْالله هَجَْ ت 
مَِ يمة.الله اّْ اللهم  ضَ  دِياااللهلاااللهََ اُْ اللهيَ رهِح  و  كَاللهاهصاّ لهُا.اللهَ 
الله دهِكَاللهت خااارِ   ،اللهت ْ ِ  ااااا.اللهبِ اااَ مِكَ،اللهياااراللهََبُّ حِاللهاساااْ نْاللهََجاااْ ماااِ
تََاااادائا،الله الله ح  مَْ صااااِ كَاللهتَّ اّاااا،اللهوَبِرَ مَمااااِ نَاللهاه اااا  نِاللهنَف مااااِ

اللهجَمِيعَاللهالله َِّك  الله.ي  ِ ن ونَاللهنفّااللهلأنَيااللهَنراللهتبد َاللهاللهاه ينوَتُ 
Hearken unto me, O Lord, in thy righteousness 

and enter not into judgment with thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

اهم  رَ مَةِاللهالله لاالله تدخحْالله و الله بَِ دْهِكَ،الله هاالله الله ُْ مَعَاللهاللهلسمج
 .الله)مرّتَ ن(تبدَِ

مَ يمة ّْ اللهم  دياااللهلااللهََْض  ُْ اللهيَ الله.وَ  كَاللهاهصرهِح 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههِلآبِاللهوا بنِاللهواهرّوِ اللهاهّ د   اللهاللهالله،اهمَجد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
الله.وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِرينَ.اللهآم ن

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللهاهمَجد 
َُاراللهوَََجرَ نرالله اللهيراللهلهَ  .هَكاهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطَّْ ُ.الكن لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ  بِ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َ م.الله ةالجوق َْ اللها اللهطَِّْبة( يراللهََبُّ اللهب دَاللهَّ حِّ الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
لاصِاللهالكن:     َّاىاللهوَخاَ نَاللهاه   لامِاللهاهِ قاللهماِ يّ مِنْاللهََجْحِاللهاه

اللهنَطَّْ ُ  .ن ف وسِار،اللهلِهىاللهاهريبِّ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

نِاللهثبَاارتِاللهالكاان:    اّاْ اللهاه اارهَم،اللهوَ   حِّ لامِاللهَّاا  حِاللهسااَ نْاللهََجااْ مااِ
الله سااااة،اللهوَاتِّ ااااردِاللهاهجَمِيااااع،اللهلِهااااىاللهاهااااريبِّ َّدي ُِاللهاهم  َ ااااارئِسِالله

 نَطَّْ ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ،اللهواَللهالكااااان:    اّاااَ حِاللههاااا االلهاهبَ ااااِ اللهاهم  نْاللهََجااااْ اللهاهاااا ينمااااِ
الله وْفِاللهُ،اللهلِهاااىاللهاهاااريبِّ اللهوَخاااَ اللهوَوَََع  اللهبِإِيْمااارن  َِ َّ ونَاللهلِهَيااا دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

ئايسِاللهمِنْاللهََجْحِاللهَب اراللهومِمْروبوه ماارالله)لالان(اللهالكن:     وََ
لان(،الله اَمِااااارالله)لاااا  َُ اّااااة،اللهَ  ريم نَ،اللهواهشَمرمِ ةِاللهاهْم كااااَ اااااَ َُ واهكَ

،اللهلهاااىالله ُِ  ْ اّاايحِ،اللهوجَمياااعِاللهالإْ َّ اااروِ اللهواهشاااي دّامِاللهاهمَ خااا 
اللهنَطَّْ ُ.  اهريبِّ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

االله  الكااان:  مْاللهلاااِ ُِ تِ ؤَازَََ دِاللهوَماا  رمِاللههاا االلهاهبََّااَ كاااّ حِالله   نْاللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. ،اللهلِهىاللهاهريبِّ اللهصرهِح  اللهتَمَح     حِّ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

نِاللهالكااااان:    د  ة،اللهوَجَمِيااااعِاللهاهماااا  حِاللههااااِ هِاللهاهمَدِياااااَ نْاللهََجااااْ مااااِ
الله اُاااار،اللهلِهاااااىاللهاهااااااريبِّ رِ اِ نَاللهلِ  اّااااّ ؤْمِاِ نَاللهاه رى،اللهوَاهمااااا  اّاااا  وَاه

 نَطَّْ ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    َِ اللهثِماار ُِ ةِ،اللهوَخِصااْ دالِاللهالأهَْوِيااَ حِاللهاتْماِ نْاللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. اللهسَلامِيية ،اللهلِهىاللهاهريبِّ ضِاللهوَََوْقرت   الَأَْ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    رِّ رِاللهوَاهبااااَ االلهاهبَ ااااْ اّااارلِرِينَاللهلااااِ حِاللهاهم  نْاللهََجااااْ مااااِ
مْ،الله ُِ ،اللهوَاهمَرْضىاللهواهم م هِّمِ ناللهوَالَأسْرى،اللهوَخَلاصِ وَاهجَوِّ

اللهنَطَّْ ُ.  لِهىاللهاهريبِّ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهوََ ضااَ اللهضااِ    حِّ نْاللهَّاا  حِاللهنَجرتِاااراللهمااِ نْاللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. ة اللهلِهىاللهاهريبِّ اللهوَشِدي  وَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    مْاللهوا فَيْاااااراللهياااارالله َْ ااااَ صْاللهوا دْاللهوَخََّااااِّ َ تْضاااا 

 .بِاِْ مَمِك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رهِرَةَاللهاهفرئِ ةِاللهاهطااّ ةَاللهاهَّداسااَ دَاللهذَِّْرِنااراللهاهك َِّّيااي بَ ااْ
ةَالله اللهاهدّائِمااااااَ َِ دَةَاللهالِإهاااااا دَتاَراللهواهااااااِ اهبَرَ اااااارتِاللهاهمَجِ اااااادة،اللهسااااااَ ِّ
ارالله اّااَ وْدِعْاللهَنَْف  اّااِ ن،اللههِاااا  ي ِّدِّ عَاللهجَمِياااعِاللهاه رْيَمَ،اللهماااَ ةِاللهماااَ اهبَم وهِياااي

يحِاللهالِإهَ. ِّ اللهَ يرتِاراللههَِّْمَ اراللهبَْ ضرًاللهوََّ حي  وَبَْ ض 
Choir: To thee, O Lord.  اللههَكَاللهيراللهََبّ.اللهالجوقة
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ود،اللهاللهاللهالكن ج  رام اللهوَسا  اللهوَإِ اْ اللهتَمْجِ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغِااللههاَكَاللهَّا  لأنَي
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and worship to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه و   اللهوَاهااارُّ ن  اللهوَاِ باااْ اُااراللهالآب  َيَُّ
 وَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِين.

Choir: Amen.  اللهآم ن.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE TWO   ثننيبنللح  ال ""الله الرَّب 

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

مِاللهالجاااو   اللهالآتاااااللهبرساااْ اَلله ََ رَاللههاااار،اللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ اللهاهاااريبُّ :الله
 )ب داللهالإسميخونرتالله)ت رداللهاللهاهريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهاهّ دّو .اللهالله.1 َِ اللهوادْتوااللهبرسْمِ  لتْمَرِلوااللههَِّْريبِّ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ اللهالأ مَمِاللهَ رطوااللهبااللهوبرسْمِاللهاهريبِّ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تََْ  اِاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههََ هاللهوَهاَاللهتَجِ بةاللهاللهلِاالله  .مِنْاللهقِبَحِاللهاهريبِّ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE TWO  أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الثنني 
When Thou didst descend unto death, O Life 

Immortal, then didst Thou slay Hades with the 

lightning of Thy Divinity. And when Thou 

didst also raise the dead out of the nethermost 

depths, all the powers in the Heavens cried out: 

O Life-giver, Christ our God, glory be to Thee. 

اُااراللهاهَ يااارة اللهاهااا قالله الله وْت،اللهَيُّ تَاللهلهاااىاللهاهماااَ دََْ دَمراللهانْ اااَ تِااااْ
دَمرالله ك.اللهوتِاااْ رْقِالله هوتااِ اللهاهجَ ايمَاللهبِبااَ اللهََمااَ ي يَماوت،اللهِ  اَ ااِ  
الله ََ و رََ اللهنَ ااااْ رى،اللهصااااَ ِ اللهاه ااااي نْاللهتَ ااااْ واتَاللهمااااِ َ اللهالأمااااْ َقَمااااْ
َ ،الله اللهالإهااااا اّاااايح  اُااااراللهاهمَ مروِي ن:اللهَيُّ اّااااي وّاتِاللهاه اّاااا  جَمياااااع اللهاه

اللههَك. اللهم ْ طااللهاهَ يرةِاللهاهمَجْد 
APOLYTIKION OF THE HOLY 

FATHERS IN TONE EIGHT  اللهثنم  بنللحِ  ال لأحد الآبنء أبوليتيكيون
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Thou, O Christ, art our God of exceeding praise 

Who didst establish our holy Fathers as 

luminous stars upon earth, and through them 

didst guide us unto the true Faith, O most 

merciful One, glory to Thee. 

ّ د    .اهمَجد اللههلآبِاللهوا بنِاللهواهروِ اللهاه
نْالله بيح،اللهيااااراللهمااااَ اّااْ اللهاهمي اااااراللهاهفاااارئِ    ُ اللهله اّاايح  اُاااراللهاهمَ َ اللهَيُّ َناااْ
الله َُ ضِاللهََّوا اااااااِ ااااا نَاللهتَّااااااىاللهالأَْ اّ ي ِّدِّ َ اللهآبرَ نااااااراللهاه اااااْ اّ َسي
اّااّ،الله دَيْماَراللهجمي اارًاللهلهااىاللهالإيماارنِاللهاهَ  ي مْاللههااَ اُاِ ة،اللهوبِ  مِ ااَ

اللههَك. اللهيراللهجَ يحَاللهاهريْ مَةِ،اللهاهمَجْد 
THEOTOKION FROM THE 

OCTOECHOS IN TONE EIGHT اللهبنللحِ  الثنمِ   م  المعزي  ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Thou Who for our sakes wast born of a 

Virgin, and didst suffer crucifixion, O Good 

One, and didst despoil death by death, and as 

God, didst reveal the Resurrection: Disdain 

اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهرين.اللهآم ن.الله اللهََوان  اللهالآنَاللهوَّ حي
،الله َُ َّْ دَاللهاهصااي نْاللهََجَِّْااار،اللهوَّربااَ نَاللهاهبَمااولِاللهمااِ دَاللهمااِ هااِ نْاللهو  يااراللهمااَ
ىَالله ،اللهوََ َِ وْتَاللهبِمَوْتاااِ بىاللهاهماااَ نْاللهساااَ اُااراللهاهصااارهح،اللهياااراللهماااَ َيُّ
مالله  ُ مَ نِاللهاهاا ينَاللهجَبََّااْ رِضْاللهتااَ َ اللهلهااَ،الله اللهت  ااْ ةَاللهبمااراللهَنااّ اهِ يرمااَ
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them not which Thou hast fashioned with Thy 

hand; show us Thy love for mankind, O 

Merciful One; accept the Theotokos that gave 

Thee birth, who intercedeth for us; and do 

Thou, our Savior, save a despairing people. 

اُراللهاهارَ يم.الله كَاللهتَّاىاللهاهاارِ اللهَي رْاللهتََ طُّفاَ ُِ بَِ دَيْك،اللهبَحْاللهََظْ
نْاللهََجَِّْااااار،الله فَِّ ةًاللهمااااِ ،اللهم مَشااااَ َِ دَةَاللهالإهااااَ دَتَكَ،اللهواهااااِ حْاللهواهااااِ وتََّبااااي

اللهوَخََِّّصْاللهيراللهم خََِّّصَاراللهشَعْبرًاللهيرئِّرً.
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For thine is the might, and thine is the 

kingdom, and the power and the glory of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله واْ فَيْارالله َ مْالله َْ وا وَخََِّّصْالله دْالله َ تْض  :الله
الله.بِاِْ مَمِك
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
داسةِ،اللهاهطرهِرَةَ،اللهاهفرئَِّةَاللهالكن:  :اللهب دَاللهذَِّْرِنراللهاهك َِّّييةَاللهاهَّ

اهدائِمَةَالله الله َِ الإه واهِدةَالله دَتَارالله سَ ِّ اهمَج دة،الله اهبَرَ رتِالله
ارالله َّ َنْف  هِاودِعْالله يّ ن،الله ِّدِّ اه جَميعِالله مَعَالله مَرْيَمَالله اهبَموهييةِالله

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ. حي اراللهبَْ ضرًاللهوََّ  اللهوبَْ ض 
اللههكَاللهيراللهََبّ. :الجو  
واهمَجْدَالله الكن:   واهّ ويةَالله اهم َّْكَالله وهكَالله اهِ  يةَالله هكَالله الله لأني

اللهالله واهرو   الله والإبن  الله الآب  اللهاهّ د  َيُُّرالله َوان  الله وَّحي الآنَالله ،الله
 وإهىاللهدهرِاللهاهداهرين.

 :اللهآم ن.اللهالجو  
RESURRECTIONAL KATHISMATA 

HYMNS IN TONE TWO 
 الثننيكنثِسمنطنت القينمة للحِ  ترانيم 

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

The noble Joseph, taking Thine immaculate 

Body down from the Tree, and having wrapped 

It in pure linen and spices, laid It for burial in a 

new tomb. But on the third day Thou didst 

arise, O Lord, granting great mercy to the 

world. 

مِنَالله اهطيرهِرَالله الله ََ دَ َّ جَ الله ََْ دَََ اهم ميِّا،الله فَالله ي وس  الله لني
،اللهالله ُِ برهطّ  َ الله وَ ايطَ اهايِ يية،الله برناالله يّ بره َ الله وهَفي اه ود،الله
اللهجَديد.اللههَكِايكَاللهق مَْ اللههَِ لاثَةِالله َ اللهلااللهقَبْر  َ ه ،اللهوَضْجََ  يُ وَجَ

،اللهمرنِ رًاللهاه رهَمَاللهاهريْ مَةَاللهاه  يْمى.الله  َييرم ،اللهيراللهََبُّ

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Unto the myrrh-bearing women did the Angel 

cry out as he stood by the grave: Myrrh-oils are 

meet for the dead, but Christ hath proved to be 

a stranger to corruption. But cry out: The Lord 

is risen, granting great mercy to the world. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبنِاللهواهروِ اللهاه

وَةِالله ّْ هَِّْاِ قرئِلًاالله اهَّبْرِ،الله تِاْدَالله َ ضَرَالله قَدْالله الله ََ اهمَلا الله لني
اللهبِرلْأَمْوات،الله وَالله ئِ الله  ُ اللهلَ  ُ اه رمِلاتِاللهاهطّ ُ،اللهَميراللهاهطِّ 
هَكِنِالله اهفَّرد.الله مِنَالله َ ريبرًالله رَالله َُ ظَ لََّدْالله ،الله يح  ِّ اهمَ وَميرالله
اه رهَمَاللهالله مرنِ رًالله ،الله اهريبُّ قرمَالله قَدْالله ،الله قرئِلات  اصْر خْنَالله

اللهاهريْ مَةَاللهاه  يْمى.
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(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) اللهه يرمة(ا)ث وطوَّيةاللهَبوه ميك ونالله
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

All thy mysteries are beyond comprehension; 

all are exceedingly glorious, O Theotokos. 

Sealed with purity and preserved in virginity, 

thou wast known to be a true mother, giving 

birth unto the true God. Do thou entreat Him 

that our souls be saved. 

اهِريناَلله اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهدي اللهَوان   .اللهآم نالله.الآنَاللهوَّحي
مواللهالله ّْ وتَ الله ح  اللهتّْ اللهَّ حي اللهتَفوق  َِ واهدةَاللهالإه اللهََُُّّّراللهيرالله َِ  َ َسْرا
ََة،الله اهطيُر مَخْمومة الله وَنِ الله لأنيكِالله .الله مَجْد  الله َّ حِّ تَّىالله
وَوَهدْتِاللهالله ،الله  ُ يَْ بِغ رِالله َ مّرًالله ت رِلِْ الله اهبَموهِيية،الله ومَصونة الله

َّااللهَنْاللهي خََِّّصَاللهن فوسَار. ُِ اللهابْمَ َِ ََاللهاهَ  يّاّ،اللهلإهَيْ  الإه
Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

Not having hindered the stone of the tomb from 

being sealed, Thou, on Thine arising, hast 

granted the rock of faith unto all. O Lord, glory 

be to Thee. 

مَاَ اْلله اهَّبرِ،الله َ جَرِالله خَمْمَالله مَاِْ كَالله بَِ دَمِالله اهجَميعَاللهلنيكَالله َ الله
،اللهالله ََبُّ فيرالله اهَّبرِ،الله مِنَالله انْبِ رثِكَالله الإيمرنِالله  نَالله صَخرَةَالله

اللههَك.الله  اهمَجْد 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

The choir of Thy disciples, together with the 

myrrh-bearing women, rejoice with one accord; 

for we celebrate a common feast with them, 

unto the glory and honor of Thy Resurrection; 

and, through them, O man-befriending Lord, 

grant great mercy unto Thy people. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبنِاللهواهروِ اللهاه
وَةِالله رمِلاتِاللهالله ّْ اللهمَعَاللهاهاِّ اللهبِرتِّفرق  ج  ُِ اللهيَبمَ ََ اللهََهْطَاللهتَلام ِ  لني
قِيرمَمِكَاللهالله وَََّرامَةِالله هِمَجْدِالله مالله  ُ مََ  الله د  ن َ  ِّ الله وَنَ ن  ،الله ُِ اهطّ 
اللهالله اهريبُّ َيَُِّرالله شَعْبَكَ،الله امْاَحْالله م،الله ُِ لَبِوِسرطَمِ تِ داًاللهشرئِ رً.الله

اللهاهبَشَرَ،اللهتَييمَاللهاهري مَة. ُُّ  اهم ِ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Most blessed art thou, O virgin Theotokos; for 

through Him Who was incarnate of thee, Hades 

was taken captive, Adam was recalled, the 

curse was annulled. Eve was freed, death was 

put to death, and we were brought to life. 

Wherefore, with hymns we cry aloud: Blessed 

art Thou, O Christ our God, Who hast been thus 

well pleased; glory be to Thee. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهرينَ.اللهآم ن اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
الله َِ دَةَاللهالإهااَ اللهاهبَرَ اارتِ،اللهيااراللهواهااِ حِّ ة اللهتََّااىاللهَّا  اّاَ اَاللهاهفرئِ َنَاِ اللههااِ
دِالله اّااِّ طَةِاللهاهم مَجَ بَِ  اللهبِواساااِ داللهسااا  اللهاهجَ ااايمَاللهقاااَ اََ ،اللهلَأني اه اااَ 

ةَاللهبااااارداَلله ةً،اللهواهَّي ااااااَ اَاللهثرنِياااااَ تاااااِ وّاَ اللهتاللهمِااااااكِ،اللهوَآدَمَاللهد  ،اللهوَ اااااَ
اّااالله َ هِكَالله اللهانَ مَ داللهَ ِ  اااار.اللهلََّاااِ اللهقاااَ وتَاللهَ م اااَ ،اللهوَنَ ااان  ،اللهواهماااَ

ااار،اللهيااارالله  ُ اللهلهَ اّاايح  اُاراللهاهمَ اللهَنَاااَ اللهَيَُّ اَلله ََ اللههااارتِف نَ:اللهم باار بِّح  اّاَ ن 
اللههَك. ،اللهاهمَجد  ري اللهمَناللههَكَ االلهس 

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The assembly of the angels was amazed to see 

Thee accounted among the dead, Thou Who 

hadst destroyed the might of death, O Saviour, 

and didst raise up Adam with Thyself, and Who 

hadst freed all men from hades. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهليّر ُِ راً،اللهتِاْدَاللهم شرهَدَتِ جمْع اللهاهمَلائكةِاللهانَْ هَاحَاللهم مََ  ِّ

وداِ ضرًاللهق ويةاللهالله،اللهاللهمَْ ّوبرًاللهب نَاللهالأمواتِاللهَيُُّراللهاهم خََِّّص
مَ اَللهتاهمَوالله آدَمَالله ضرًالله ُِ وم اْ مِنَاللهك،الله ليّرنرالله وم ْ مِّرًالله ،الله

اللهاهجَ يمِاللهَّرلةً.الله
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Why do ye mingle myrrh with tears of 

compassion, O ye women disciples? The 

radiant angel in the grave addressed the myrrh-

bearing women: Behold the grave and exult, for 

the Saviour hath arisen from the sepulcher. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
نَْ وَالله رمِلاتِالله تَفَويهالله اهَّبْرِالله تِاْدَالله اهلامِع الله الله  َ اهمَلا

اللهقرئِلًا:اللههِمَاللهتَمْ  جْنَاللهاهطُّ وبَاللهبرهدُّموالله ُِ اللهيراللهعاللهاهطّ  ،اللهبِمَرَرّ 
قَدْاللهالله اهم خََِّّصَالله الله والْرَْ نَ،اللهلأني اهاَّيْ دَالله َ ني رْنَالله تَِّْم  ات؟الله

الله.نرهضراًللهاللهقرمَاللهمِنَاللهاهَّبْرالله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

At early morn, the myrrh bearers hastened to 

Thy sepulcher with lamentation; but an angel 

came to them and said: The time for sorrow is 

ended; weep ye no longer. And tell the apostles 

of the Resurrection. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْنَاللهلهىاللهقَبْرِ اللهسََ راًاللهجِداً،اللهسر ُِ الله رمِلاتِاللهاهطِّ  لني
:الله ُ ني هَ وقرلَالله ،الله ني ُِ بِ وقَفَالله الله ََ اهمَلا الله َني ل يالله .الله نرئِ رت 
رْنَاللهالله بَشِّ بحْالله تبَْك نَ،الله لَلاالله وبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله اهايوِْ الله الله زمرن 

حَاللهبرهِ يرمَة. اللهاهرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The myrrh-bearing women came with myrrh 

unto Thy tomb, O Saviour, and they heard an 

angel saying unto them: Why do ye count the 

Living among the dead? For, as God, He is 

risen from the sepulcher. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
اهطاّلله وَةَالله رمِلاتِالله ّْ اهاِّ الله لهىاللهالله ُلني برهَ اوطِالله والَْ نَالله ،الله

امرًالله م ماََغِّ مَلا رًالله مِاْ نَالله َّ لَ اهم خََِّّص.الله َيُُّرالله الله ََ قَبْرِ
فَبِمرالله اهمَوْتى؟الله مَعَالله الله اهَ اي بْنَالله ِّ تَْ  هِمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها ني

الله،اللهقَدْاللهقرمَاللهمِنَاللهاهَّبْرِاللهنرهِضرً. َ اللهلها اللهَني
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit.  

We worship the Father, and His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity, one in essence; 

and we cry out with the Seraphim: Holy, Holy, 

Holy art Thou, O Lord. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوا بنِاللهواهرّوِ اللهاه
،اللهثرهوثرًاللهقدُّالله َِ ق دْسِ اللهوهِروِ الله َِ اللههِلآبِاللهو بْاِ د  ج  ّْ سرًاللهلااللهواللهنَ

اَفيمالله ر ّّ ،اللههرتِف نَاللهمَعَاللهاه اللهواِ د  ،الله:اللهجَوْهر  ،اللهق دّو الله ق دّو الله
اللهَنَ اللهيراللهََبّ.الله اللهق دّو الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

By giving birth to the Giver of Life, O Virgin, 

thou didst rescue Adam from sin, and thou 

didst grant Eve joy instead of sorrow; for the 

God and Man Who was incarnate of thee 

guided back to life him that had fallen away 

therefrom. 

اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِريناَلله اللهَوان  اللهآم ن.اللهالله.الآنَاللهوَّ حي
اْ تِالله اّااَ نْ اَاللهاهَ يااارة،اللهوَ دْتِاللهم ْ طاااِ َّدْاللهوَهاااَ ا اَ  ،اللههاااَ  ْ اُااراللهاه اااَ َييم 
وَضَالله رََ اللهتاااااِ وّاَ اللهاهفااااَ ِ الله ااااَ انَاللهاهخَط  ااااة،اللهومَاَ اااااْ آدَمَاللهمااااِ
كِ،الله دَاللهمِااااااااْ اااااِّ اّ اااااارنَاللهاهم مَجَ اّ ََاللهوالإنْ اللهالإهاااااا ني ْ ن،اللههَكاااااااِ اه اااااا 

اَاللهمِاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىاللهاهَ يرةِاللهاهمااللهقَدْاللهتَ َْ َ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّوييراللهاهمَجْد 
جَرَ نراللههكَاللهاهمَجْد. َُاراللهو اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to  :اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
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the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For blessed is thy name and glorified is 

thy kingdom of the Father and of the Son and 

of the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

Choir: Amen. 

َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله واْ فَيْارالله َ مْالله َْ وا وَخََِّّصْالله دْالله َ تْض  :الله
الله.بِاِْ مَمِك
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
داسةِ،اللهاهطرهِرَةَ،اللهاهفرئَِّةَاللهالكن:  :اللهب دَاللهذَِّْرِنراللهاهك َِّّييةَاللهاهَّ

اهدائِمَةَالله الله َِ الإه واهِدةَالله دَتَارالله سَ ِّ اهمَج دة،الله اهبَرَ رتِالله
ارالله َّ َنْف  هِاودِعْالله يّ ن،الله ِّدِّ اه جَميعِالله مَعَالله مَرْيَمَالله اهبَموهييةِالله

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ. حي اراللهبَْ ضرًاللهوََّ  اللهوبَْ ض 
الله:اللههكَاللهيراللهََبّ.الجو  
َيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي وم َّْكَكَالله الله اَلله ََ م بر اسْمَكَالله الله لأني

اللهوإهىالله اللهَوان  اهّد  ،اللهالآنَاللهوَّحي الله اللهواهرو   اللهوالإبن  الآب 
 .دهرِاللهاهداهرين

 :اللهآم ن.الجو  

SECOND TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  الثنني )قراءة(

After the Passion, the women came unto the 

tomb to anoint Thy Body, O Christ God; they 

saw Angels in the grave and stood in awe; for 

they heard their voice, proclaiming that the 

Lord is risen, granting great mercy unto the 

world. 

هِكااللهي طَ ِّبْنَالله بَْ دَاللهالآ مِالله اهَّبْرِالله لهىالله ذَهَبْنَالله وَةالله ّْ اهاِّ الله لني
اللهالله اهمَّيح  َيُُّرالله الله ََ دَ َّ اهَّبْرِاللهالإهَجَ لاالله لَشرهَدْنَالله ،الله

قرئلِاً:الله صَوْترًالله مْالله  ُ مِاْ سَمِْ نَالله نَالله ُُّ لأنََ لََ هَِّْنَ،الله مَلائِكَةًالله
اللهقَدْاللهقرمَ،اللهمرنِ رًاللهاه رهَمَاللهاهريْ مَةَاللهاه  يْمى.الله اللهاهريبي  لني

ANABATHMOI FROM THE 

OCTOECHOS IN TONE TWO 
 للحِ  الثنني م  المعزي أنَنفِثمينت 

First Antiphon  الأنتِيفونن الأولى 
+  Unto Heaven do I lift up the eyes of my 

heart, unto Thee, O Saviour; save me by 

Thine illumination. 

+  Have mercy on us, who are at fault before 

Thee greatly every hour, O my Christ; and 

before the end, grant means that we may 

repent before Thee. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  To the Holy Spirit belongeth the governing, 

the sanctification, and the moving of 

قََّْبااللهالله تَْ اَاْالله لهيكَالله الله م رسِحالله َنرالله هرالله ،الله اهم خََِّّص  َيُُّرالله +الله
مر الله يّ  لَخََِّّصْاااللهبإشْراقرتِك.اللهاللهالله،ن وَاللهاه

ََّ  راًاللهالله لهَيْكَالله اهْم ْ نِب نَالله الله نَْ ن  َ مْارالله َْ ا الله اهمَّيح  َيُُّرالله +الله
اللهسرتَة ،اللهوتَْطِاراللهقَبْحَاللهاهاُِّريَةِاللهوسرئِحَاللهاهميوْبةِالله لااللهَّ حِّ

 هدَيْك.الله
اللهالله وَّحي الآنَالله د  ،الله اهّ  واهروِ الله وا بنِالله هلآبِالله الله اهمَجْد  +الله

اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِرينَ.اللهآم ن.  َوان 
ُراللهوتَْ ريكَُراللهه وَالله َّ دي اللهاهمَمََُّّكَاللهتَّىاللهاهخََّيَّةِاللهوتَّْ +اللهلني
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creation; for He is God, one in essence with 

the Father and the Word. 
اهجَوْهَرِاللهاهّ د  هَِّروِ اللهالله لاالله الله م  ردِلالله اللهالله له َ الله لأن ،الله

اللههِلآبِاللهواهكََِّمة.الله
Second Antiphon  ِاللهثننية فونن اليالأنت

+  Had it not been that the Lord was with us, 

who could have preserved himself 

unharmed from him that is both the enemy 

and manslayer? 

+  Surrender not Thy servant unto their teeth, 

O Saviour; for like unto a lion, so also do 

mine enemies move against me. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit is there both honor and the 

principle of life; for as God, He doth 

strengthen and sustain all created things in 

the Father through the Son. 

فْؤاًاللهَنْاللهي ْ فَظَالله اللهمََ اراللهلَمَنْاللهَّرنَاللهَّ  +اللههَوْاللههَمْاللهيَك نِاللهاهريبُّ
اللهقرتِحِاللهالإنّْرن.الله وِّ  سرهِمرًاللهمِنَاللهاهَ د 

اللهالله تََّاي وَنَالله يَ ََ تَْدائاالله الله لني ،الله اهم خََِّّص  َيُُّرالله يرالله +الله
م.الله ُِ اللهلأسْارنِ ََ   رلأسَدِ،اللهلَلااللهتَدْلَْ اااللهَنراللهتَبدَ

اللهالله وَّحي الآنَالله د  ،الله اهّ  واهروِ الله وا بنِالله هلآبِالله الله اهمَجْد  +الله
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِرينَ.اللهآم ن.  َوان 

واهكَرامَة،اللهالله اهَ يرةِالله الله ر  ت اْص  ه وَالله َ الله اهّ د  اهروَ الله الله لني +الله
ويَصون ُراللهالله ب سْرِهرالله اهمَخَّْوقرتِالله الله ي ؤيِّد  الله  َ َّإه َ الله لأني

اللهبرلآبِاللهوالإبن.الله
Third Antiphon  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت

+  They that trust in the Lord are like unto the 

holy mountain; they are in no wise shaken 

by the attacks of Belial. 

+  Let them that live in a godly manner not 

stretch forth their hands unto iniquities; for 

by means of the rod, Christ restraineth His 

lot. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit doth all wisdom pour 

forth; thence is there grace to the Apostles, 

and thereby in contest are the Martyrs 

crowned and the Prophets see. 

اهجَبَحَاللهالله ي ضرهونَالله الله اهريبِّ تَّىالله اهم مَوَََِّّّ نَالله الله لني +الله
َ ،اللهلَلااللهت َ تِْ ت الله َّدي َِدِاللهَبداً.اللهاهم  اللهاهمر مْاللهصَدَمرت   ُ 

ياّلله ُِ له اه رئشونَالله الله يَم دُّ الله+الله الله لأني اهمَآثِم،الله لهىالله مْالله  ُ َيدِيَ رًالله
َ اللهلهىاللهاه  صرة. اللهنَص بَ  َ ََالله اللهيَمْر   اهمَّيحَاللهالإه

واهروِ اللهالله+اللهالله وا بنِالله هلآبِالله ّ د  اهمَجْد الله اللهاللهاه وَّحي الآنَالله ،الله
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِرينَ.اللهآم ن.  َوان 

َ الله اللهماْ اللهِ كْمة ،اللهلأني َ اللههواللهيَاْبوع اللهَّ حِّ وَ اللهاهّ د  اللهاهرُّ +اللهلني
يَمَكََّيَّونَاللهالله الله دا   َُ واهشُّ حِ،الله هَِّْرُّس  اهاِّْ مَة الله الله ح  تَْ ص 

اللهبرهجُِردِ،اللهوالأنبير  اللهيَاْي رونَاللهبِّربِِ اللهاهمَْ رِلة.

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE TWO 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الثنني 

Arouse Thyself, O Lord my God, in the 

commandment which Thou hast enjoined, and a 

congregation of peoples shall surround Thee. 

(twice) 

Stichos: O Lord my God, in Thee have I put my 

hope. 

Arouse Thyself, O Lord my God, in the 

َوْصَْ  ،الله اه قالله برلأمْرِالله وإهُاالله ََبّاالله يرالله ِّظْالله لسْميَْ
 ومَجْمَع اللهاهشُّ وبِاللهي  يط اللهبِك.الله)مرت ن(

.اللهاللهستيخ     َّْ  بََاّاللهواهُااللهتَّيكَاللهتوََّي
ْ  ،الله اُاااااللهبااااارلأمْرِاللهاهااااا قاللهَوْصاااااَ االلهوإه باااااّ ِّظْاللهياااااراللهََ ميَْ لسااااْ
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commandment which Thou hast enjoined, and a 

congregation of peoples shall surround Thee. 
اللهومَجْمَع اللهاهشُّ وبِاللهي  يط اللهبِك.

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For holy art thou, O our God, who 

restest in the holies, and unto thee we ascribe 

glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

اللهنَطَّْ ُ.الشمنس    لهىاللهاهريبِّ
َ م.المرتل    َْ اللها بَُّ  يرالله
اّا نَاللهلأالله الكاان:   ِّدّي اار،اللهولاااللهاه َُ َ اللهياراللهله اللهَناْ دّو الله نايكَاللهقا 

الله اُااااراللهالآب  دَاللهَيُّ اللهاهمَجاااااْ ح  كَاللهن رساااااِ ،اللهوهاااااَ مَريح  اّااااْ اللهوتَ ِّرُّ مَ ااااْ اّ تَ
رِالله اللهوإهاااىاللهدَهاااْ اللهَوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوَّااا  اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   ن  وا بااْ

 اهداهِرين.
Choir: Amen. 

Let every breath praise the Lord. (twice) 

Praise ye God in his saints, praise him in the 

firmament of his power. 

Let every breath praise the Lord. 

 آم ن.المرتل   
بِّحِاللهاهريب.الله)مرت ن َّ مَة ،اللهلََّْم  َّ اللهنَ الله(  ااااحُّ

تَِ ،اللهسَبِّ وه اللهلااللهلَََّكِاللهق وي يّيَِ الله.سَبِّ وااللهُاللهلااللهقِدِّ
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ بِّحِاللهاهريبّ،اللهَّ  َّ  .لََّْم 

THE EIGHTH EOTHINON GOSPEL  ُثنمنة الإيوثينن ال إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the holy gospel, let us beseech the Lord 

our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom. Stand upright. Let us hear 

the holy gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The reading from the holy gospel 

according to Saint John. (20:11-18) 

Choir: Glory to thee, O Lord. Glory to thee. 

Deacon: Let us attend. 

مرعِاللهالشمنس َّ هِ مَِ ّّ نَالله ّْ م  نَكونَالله َنْالله َجْحِالله مِنْالله :الله
اراللهنَطَّْ ُ.الله ُِ اللهله ِ ،اللهلهىاللهاهريبِّ َّدي اللهالإنْج حِاللهاهم 

َ مْ.الله)ثلاثرً(المرتل َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
الله :الشمنس الإنج حَاللهاللهاهِ كْمَة.الله مَعِالله ّْ وهْاَ ِّمْالله لََّْاَّمَ
اللهاهم َّدي .الله
م.اللهالكن:  لام اللههِجَميِ ك  يّ الله:اللهاه
 :اللهوهِروِ اااااكَ.المرتل

دّيسِاللهاللهالكااان:   اّااِ ََةِاللهاه نْاللهبِشااار اللهمااِ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهيوحنااانلَصاااْ
اللهاهبَش رِاللهواهمَِّّْم ِ اللهاهطيرهِر.  (18-11:20) الإنْج َّاِّ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.الله،اهمَجْد   اهمَجْد 

الله.هِا صْغاِللهاللهالشمنس 
Priest: At that time, Mary stood weeping 

outside the tomb, and as she wept she stooped 

to look into the tomb; and she saw two angels 

in white, sitting where the body of Jesus had 

lain, one at the head and one at the feet. They 

said to her, “Woman, why are you weeping?” 

She said to them, “Because they have taken 

away my Lord, and I do not know where they 

have laid Him.” Saying this, she turned round 

and saw Jesus standing, but she did not know 

تِاْدَاللهاللهاللهاللهالكن:   واقِفَةًالله مريم الله َّرنْ الله اه مرنِ،الله ذهكَالله لاالله
لهىاللهالله انَْ اَْ الله تبَْكاالله هِاَالله وفيمرالله تبَْكا.الله َِجرًالله خر اهَّبْرِالله
الله ْ نِالله  ث  َّ جرهِ الله بِيض  الله بِِ يرب  مَلاَ ْ نِالله لَرَََتْالله اهَّبْرِالله

د الله َّ ضِعَاللهجَ اللهتادَاللهاللهاللهو  يّوعَ،اللهَََ د ه مراللهتِادَاللهاهرَِ اللهوالآخر 
مر:الله  ُ ةَ اللههِمَاللهتبَْك نَ؟"اللهلَّرهَْ اللههَ ر:الله"يراللهامْرََ َُ اهرِجََّْْ نِاللهلّر اللههَ

وَضَ وه الله َينَالله تََََّْم الله و الله سَ ِّدقالله ََخَ واالله لََّميراللهالله."لنيُمْالله "الله
وهَمْالله واقِفرًالله لَرَََتْاللهيّوعَالله خََّْفُِرالله لهىالله اهمَفَمَْ الله قرهَْ اللهه االله
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that it was Jesus. Jesus said to her, “Woman, 

why are you weeping? Whom do you seek?” 

Supposing Him to be the gardener, she said to 

Him, “Sir, if you have carried Him away, tell 

me where you have laid Him, and I will take 

Him away.” Jesus said to her, “Mary.” She 

turned and said to Him, “Rabboni!” (which 

means Teacher). Jesus said to her, “Do not hold 

Me, for I have not yet ascended to My Father; 

but go to My brethren and say to them, I am 

ascending to My Father and your Father, to My 

God, and your God.” Mary Magdalene went 

and said to the disciples, “I have seen the 

Lord.” And she told them that He had said 

these things to her. 

َ اللهيّوع اللهلَّرلَاللههَُراللهيّوع :الله"يراللهامرَة اللههِمَاللهتبك نَ؟الله تَ ََّمْاللهَني
"يرالله َ :الله هَ لّرهَْ الله الله اهبّمرناُّ َ الله َني ليايْ الله تَطَّ ب نَ؟"الله مَنْالله

َ مََّاْلله َنَ الله اَْ الله لنْاللهَّ  َ اللهاللهس ِّدقالله َينَاللهوضَْ مَ لّ حْاللههاالله َ ،الله مَ
آخ   ه الله هِاَاللهالله.وَنرالله لرهمَفَمَْ الله "مريم".الله يّوع :الله هَُرالله لَّرلَالله "الله

هُرالله قرلَالله م  َِّّمالله يرالله تفّ ر ه الله اه قالله اَبُّونا"،الله " وقرهَْ :الله
اللهلهىاللهَبا.الله هَمْاللهَصَ دْاللهب د  تََّْم ّ اااللهلأنّاالله " الله يّوع :الله
اللهلهىاللهالله بَحْاللهامضااللهلهىاللهلخوَتِااللهوقوهِااللههُماللهلنِّااللهصرتدالله
اهمَجْدَهيية الله مَريَم الله م."اللهلَجرَ تالله ك  ُِ وإه مْاللهوإهُاالله وَبيك  َباالله
رالله َُ هَ قَرلَالله َ الله وَني ،الله اهرَبي تِالله َََ َنيُرالله اهملام َ الله وَخْبَرَتِالله

 ه ا.الله
Choir: Glory to thee, O Lord. Glory to thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ  اهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and thy holy resurrection 

we praise and glorify; for thou art our God, and 

we know none other beside thee; we call upon 

thy name. O come, all ye faithful, let us adore 

Christ’s holy resurrection. For lo, through the 

cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing his resurrection, 

for in that he endured the cross for us, he hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههاَِّريبِّ ج  ّْ ََياراللهقِيرمَةَاللهاهمَّيحِ،اللهلََّْاَ لذْاللهقَدْالله
و دَه .اللهالله اهخَطَ الله مِنَالله اهمَْ صومِالله يَّوعَالله ،الله وّ ِ اهاّ دُّ
سَةِالله دي َّ اهم  وهِاِ يرمَمِكَالله الله د  ج  ّْ نَ الله اهمَّيح  َيُُّرالله هِصََّا ابِكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهوآخَرَاللهسوا ،اللهلأنيكَاللهَنَ اللههواللهله د  اللهون مَجِّ بِّح  َّ ن 
اهمؤما نَالله مَْ شَرَالله يرالله هََّ ميالله مّا.الله َّ ن  وبرسْمِكَالله الله نَْ رِف 
اللهالله ُِ اللههوذااللهبرهصَّ  َّديسة،اللهلأني دْاللههِ يرمَةِاللهاهمَّيحِاللهاهم  ج  ّْ نَ
اللهالله َّحِّ لاالله الله اهريبي الله َِ َِ هِا بر اه رهاَم.الله الله هِك حِّ الله اهفَرَ   َتىالله قَدْالله
مِنْالله الله َُ َّْ اهصي اْ مَمَحَالله لذِالله َ الله لأني َ ،الله قِيرمَمَ بِّحْالله َّ ون  الله   ن 

 .تِاللهَ طيماللهَجَِّْار،اللهاهمَوْتَاللهبرهمَواْلله
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ََلماااِ رَةِالله حِاللهََّ ااْ كَ،اللهوََّمِ ااْ ُ اللهبَِ ياايمِاللهََْ مَمااِ َ مْاااااللهياارالله َْ
اللهمَآثِما. اللهامْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.لالله ُِّ َّْاااللهََّ  راًاللهمِنْاللهلثْما،اللهومِنْاللهخَط َ مااللهطَ ِّ اللهْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْما،اللهوخَط َ مااااللهَماارمااللهلااااللهَّااحالله َِفالله  لأنااّااللهَنااراللهتاار

الله.  ن
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

،اللههكَاالله اللهق دّامَكَاللهصَاَْ    ،اللهواهشري اللهَخط ت  ََ  لهيكَاللهو دَ
اللهلااللهم  رَ مَمِك. َُ قَاللهلااللهَقواهِكَاللهوتَغَِّْ اللهتَصْد 
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For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاااللهالله بااااِحَاللهبااااا،اللهوبرهخَطريااااراللهوَهااااَ هر نااا االلهبرلآثاااارمِالله  

اللهَ مّا.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

وْضَْ َ اللههااللهَ وامِضَاللهالله ،اللهوَ دْاللهَْ بَبَْ اللهاه  ي لأنّكَاللهقَ
اَتُِر.الله مو ّْ اللهِ كْمَمِكَاللهومَ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ اااللهلاااا بْيَضُّ ،اللهتَغّْاااِ ر   ُ اااللهباااره ولىاللهلااا طْ تَاْضاااَ  
رَاللهمِنَاللهاه يَّْج.الله اللهَ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
اللهتِياااااارمااللهالله ج  ُِ بااااااْمَ مَ ،اللهلَ اًَ ةًاللهوساااااارو جااااااَ ُْ مِ  اااللهبَ ت ّااااااْ

اللهاه يه ََّة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثِما.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَنْاللهخَطريرقَ،اللهوامْح  َُ اللهصْرِفْاللهوجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدِّ مَ يمرً ّْ اللهم  وَ رً ُ ،اللهو اللهيرالله اللهاخَّْ اْ اللهلِاي رً يّ  ِ اللهنَ برً َّْ قَ

اللهلااللهَْ شرئا.الله
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله و   كَاللهاهّا دُّ وَ ا  كَ،اللهو طْرَْ اااللهمِنْاللهَمرمِاللهوَجُْاِ  اللهتَ

َ اللهماّا.الله ِ تْ اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله اّ  ئَرسااااااااِ الله كَ،اللهوباااااااِرو   ةَاللهخلاصااااااااِ جاااااااَ ُْ ْ ااااااااااللهبَ مْاَ

دْنا.الله اللهاتْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
رْجِ ون.اللهاللهاللهل  تََِّّماَلله رَة اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَ،اللهواهكَ اللهالأثََمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ ُِ مَ بْ ََاللهخَلاصا،اللهلَ  ُ اللهلها مرِ اللهيرالله ِّْ نااللهمِنَاللهاهدِّ َنْ
دْهاِك.الله اللههِّرنااللهبَِ 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بَِ مِك.الله ّْ مَ رَاللهلَمااللهبِ ،اللهفَي خْبِ حْاللهشَفَمَاي مَ اللهالْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

َ تْطاااا،اللهالله اللهالآنَالله ةَ،اللههَك ااااْ   لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَاللهاه يبي اااَ
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ اللههكِايكَالله اللهت 

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهلاَلله اللهاهم مَخشاااااِّ  ُ َّاااااْ َّ ،اللهاه ِ  الله اللهم اّْاااااَ وَ الله ة اللهلِلهالله ره بي ااااَ
َ اللهُ.الله رْذ ه  اللهواهم مَواضِع الله اللهيَ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be builded. 
اللهالله  َ وا نَاللهَساْ َ ونَاللهوهاْام بْ ُْ تِكَاللهصاِ ري اللهبِمَّاَ بَُّ حْاللهيارالله َِّ َصاْ

شَََّيم.الله اللهَو
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهبَِ بيَ ةِاللهاهَ دْلِاللهق رْبرنرًاللهوم ْ رَقرت. رُّ َّ اللهت  الله  ا   
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Then shall they offer bullocks upon Thine altar. بَِ كَاللهاه  جول.الله ْ رِّبونَاللهتَّىاللهمَ َّ اللهي  الله  ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني 50بعد المزمو: طَروبن:يّنت  

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

By the intercessions of the Apostles, O 

Merciful One, blot out the multitude of mine 

offenses. 

ّ د    .اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبنِاللهواهروِ اللهاه
َ اللهاهري اااااوم،الله اُاااراللهالإهاااا م،اللهَيُّ ُِ حِاللهوطََِّباااارتِ فرتَرتِاللهاهرُّساااا   بِشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهوزّ تِار.َ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

By the intercessions of the Theotokos, O 

Merciful One, blot out the multitude of mine 

offenses. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهريناَلله اللهَوان   آم ن.الله.الآنَاللهوَّحي
َ اللهاهري ااوم،الله اُاراللهالإها اُر،اللهَيُّ اللهوطََِّبرتِ َِ فرتَرتِاللهواهاِدَةِاللهالإهاا  بِشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهوزَّ تِار.َ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

great mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath granted unto us life everlasting 

and Great Mercy. 

اللهالله ُِ َّ وبَِ  ََْ ممَِكَ،الله ُ اللهَََّ ييمِالله ََ ماْااللهيرالله ا ََ يم ،الله يرالله
ََََلرتِكاَلله  مآَثِما.اللهَ مْح الله  َْ رةَِالله

اّاارلَ،اللهومَاََ اااارالله بََ اللهلَ نَاللهاهّبااارِاللهََّماااراللهساااَ اّااوع اللهماااِ دْاللهقااارمَاللهي اّاَ هَ
 .اه يرةَاللهالأبَدِييةَ،اللهواهريْ مَةَاللهاه  يْمى

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasius, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonderworkers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch 

كَ،اللهاللهالشااااامنس    اللهم راثااااَ َْ َِ ُ اللهشاااعبَكَ،اللهوباااار صْاللهياااارالله خََّاااِّ
عْاللهشاااااااْ نَاللهالله لاااااااَ َْ كَاللهبرهري ماااااااةِاللهواهرَلااااااارتِ،اللهوا دْاللهترهَماااااااَ والمّاااااااِ
كَاللهالله بِغْاللهتَّ ااااااراللهمراِ ماااااَ ثَوذ ْ ّااااا  ن،اللهوََساااااْ اهمّاااااي   نَاللهالأ
ََةِاللهالله ةِاللهاهطيُاار َِاللهاهك َِّّيااي ادَةِاللهالإهاا فرترتِاللهسااَ ِّدَتِاراللهواهااِ اهغَاِيااية،اللهبِشااَ
ريمِاللهالله اللهاهكاااااااَ ُِ ويةِاللهاهصااااااَّ  رْيَم اللهوبِّاااااا  ةِاللهماااااااَ ةِاللهاهبَموهِيااااااي واهدائِمااااااَ

ةِاللهالله اهم ْ  ا  ةِاللهاه ردِماَ مروِييةِاللهاهم كَريماَ يّ وبِطَِّْبرتِاللهاهّ وّاتِاللهاه
راللهالله ريمِاللهاهّااااااربِِ اللهاهمَج اااااادِاللهيو اااااااّ اللهاهكااااااَ الأجّْااااااردِ اللهواهايباااااااِّ

لَْ نِاللهاهريسااااوهَْ نالله ري ْ نِاللهاهم شااااَ ِّدّيّااااَ دان اللهواه ر َ اللهاللهاللهاللهاهمَْ مااااَ ب طااااْ
اللهالله حِّ ديرينَاللهبِكااااا  ريل نَاللهاهجااااَ حِاللهاهم شااااَ وبااااوه سَ،اللهوساااارئِرِاللهاهرُّساااا 

ديح  ؤَسااارِ اللهاللهاللهاللهماااَ كونَةِ،الله ِّدّيّااا نَاللهم َ َّماااااللهاهمَّاااْ وآبرئِااااراللهاه
يَاااوَ اللهالله ةِاللهاهم َ ييمااا نَاللهبرسااا َّ وَ اللهاهكب ااار،اللهو ريغو ااااَ َُ اهكَ
ِّدّيّاااا نَاللهالله م اللهوآبرئِاااااراللهاه اللهاهفااااَ راللهاهااااَ هَبِاِّ اهلاهااااوتا،اللهويوَ اااااّ
ةِاللهالله ََِّااااااااااَ ََثَارساااااااااا وَ اللهوَّ اااااااااارهُّسَاللهويوَ اااااااااااراللهاهااااااااااري يمِاللهبَطر
ئااايسِاللهَسااارقِفَةِاللهالله ديسِاللهنيّاااو وَ اللهََ َِيية اللهوَب ااااراللهاهّاااِ كَاْدَ الإسااْ
ّ فِاللهتْريم  اااااااااوَ ،اللهالله ب ريدونَاللهَ ساااااااااْ ة،اللهواساااااااااْ م اااااااارااللهاهَّيكِياااااااااي
سِاللهاهَ جارئِبِ  ن،اللهوَب اااراللهالله د نِاللهاهخَمااْ ّ فِاللهاهما  يَوَ اللهَ سااْ ونِكْمار
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of Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; 

of the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonderworker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleftherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life; of N. (the patron saint 

of the church); of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

venerable and God-bearing 367 Holy 

Fathers of the Seventh Ecumenical Council, 

whose memory we celebrate; and of all thy 

saints, we beseech thee, O only most merciful 

Lord, hearken unto the petitions of us sinners 

who make our supplications unto thee and have 

mercy on us. 

اَلرئ اااحاللهالله اللهموساااكو،اللهواهّااادّيسِالله َِ رْ اهّااادّيسِاللهتيخاااوناللهبَطْرِياااَ
َُداِ اللهالله ّ فِاللهبااااااروََّّ ن اللهواهّديّااااااِ نَاللهاهمج اااااادينَاللهاهشااااااُّ َ سااااااْ
سِاللهاهيفااارِ،اللهوديم مرياااوَ اللهالله جَ وَ اللهاهلاباااِ اه  يَمااارِ اللهجااارو
ََ اللهالله ََ اللهاهم روناااا،اللهوث اااودو ،اللهوث اااودو َُ اهم فااايضِاللهاهط ااا
ِّدّيّاا نَاللهالله يْو،اللهوم ااارَ اللهاهصاارنِعِاللهاهَ جرئااُِ اللهواه قرئاِدِاللهاهجااَ
حِاللهباااااارل،اللهخَراهَمْبااااااوَ اللهالله داِ اللهلْ ااااااارطِ وَ اللهاهم مَوَشااااااِّ َُ اهشااااااُّ
ََة،اللهالله لا،اللهبَرْبااااار ُ داتِاللهاهَ ييمااااارتِاللهتَّااااْ وإهِفْ  ريااااو  اللهواهشااااي
يَااااااار،اللهالله ير،اللهَّرتْريااااااار،اللهَّ رياااااار ا،اللهلااااااوت اا،اللهمر طرسااااااِ ّْ َنَ
َُداِ اللهالله ِّدّيّااااا نَاللهاهمَج ااااادينَاللهاهشاااااُّ اَسااااكيفر،اللهوآيااااارين اللهواه بر

َ هِّّ نَاللهبااارهيَفَرِ اللهوآبرئِاااار اللهاهم مَوَشاااِّ  نَاللهبااارلاللهاللهاهم ماااَ َِ  اللهاللهالأبااارا
ة اللهالله سااااااَ َّدي ةِاللهاهم  ِ هِاللهاهكَايّااااااَ فيعِاللههااااااَ واهّاااااادّيسِالله)لاااااالان(اللهشااااااَ

َِاللهيوا يمَاللهوَ ايةَ اللهوالله يَّْ نِاللهجَديقاللهاهمّيحِاللهالإه ْ نِاللهاهصدِّ َّ ي ِّدِّ     اه
المُجْتَمِعيَ  في المَجمااِ     367 ال بنءِ القدّيسي َ الآو 

دّسِ  ََه اللهاللهاللهناللهاهااا ي،  المَساااكوني السااانبِ  المُقاااَ ْ  ر اللهاللهم اللهن  ااايم اللهتاااَ
وْماَلله اللهاللهاللهالله،اه ااااَ ريع اللهلهيااااكَاللهَيُُّااااراللهاهااااريبُّ وجَميااااعِاللهقِدّيّاااايكَ،اللهنَمَضااااَ

الله اللهاهخَطاَ ةَاللهاهطارهِب نَاللهاللهاهريْ مة اهج يح  ن  اللههَااراللهنَ اْ ُْ ،اللهلَرسْمَجِ
َ مْار َْ الله.لهيكَاللهوا

Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َ َْ اللها بَُّ  )مَريةاللهالله12يرالله
Priest: Through the mercy and compassions 

and love for mankind of thine only-begotten 

Son, with whom thou art blessed, together with 

thine all-holy and good and life-giving Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     َِ ومََ بيمِ اهو  دِالله ابْاِكَالله ََلرتِالله وََ بِرَْ مَةِالله
وَِ كَالله ومَعَالله َ الله مََ  الله اَلله ََ م بر َنَ الله اه قالله ابَشرِ،الله َِّْ ها
الله اللهَوان  حي وَّ  واهم ْ  ا،اللهالآنَالله اهصرهِحِالله َ الله دْس  اللهق  اهك َِّّاِّ

 وإهىاللهدَهْرِاللهاهداهرين.

Choir: Amen. اللهآم ن.المرتل: 
SECOND TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) )القِندا  والبَيت للقينمة للح  الثنني )قراءة 

Arisen art Thou, Almighty Savior, from the 

tomb; as Hades beheld, he trembled at the 

miracle; and the dead arose, and creation, 

seeing this, doth rejoice with Thee. And as 

Adam is also glad, the world, O my Savior, 

praiseth Thee forever. 

لَدَهِوَاللهالله اهَّدير،الله الله اهم خََِّّص  َيَُُّرالله بْرِالله اهَّ مِنَالله ق مَْ الله هََّدالله
ب ِ  وا،الله الله وَالأمَْوات  اهم ْ جَِ ة،الله ىالله َََ هَمّرالله اهجَ يم الله
وَآدَم اللهالله مََ ك،الله الآنَالله الله تَفرَ   ذَهِكَ،الله هِم شرهَدَتُِرالله وَاهخََّيَّة ،الله
ي داوِم اللهالله واه رهَم الله ،الله روَ ُّّ واه اهطيرَبِالله لاالله الله  َ يَشْمَرِ

بيَ كَاللهيراللهم خََِّّصا. اللهتَّ
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Thou art the Light of those in darkness; Thou 

art the Resurrection of all and the Life of 

mortals, and Thou didst raise all together with 

Thyself, O Savior, when Thou didst despoil the 

dominion of death and didst break the gates of 

Hades, O Word. Mortals marveled, beholding 

the wonder. All creation rejoiceth together 

because of Thy Resurrection, O Lover of 

mankind. Wherefore, we too all glorify and 

praise Thy condescension, and the world, O my 

Savior, praiseth Thee forever. 

وََ يرة الله قِيرمَة الله َنََ الله اهم يَِّْم ن،الله الله ن وَ  الله م خََِّّص  َنََْ اللهيرالله
مْاللهََيُُّراللهاهكََِّمَة،اللهسربِيرًاللهتِ يةَالله  ُ َّي مْاللهَّ   ُ دْاللهََقَمْمَ اللهاهبَشَر،اللهلََّ   حِّ
تريَنَاللهالله وَهَمّرالله اهجَ يم.الله َبَْوابَالله و رطِمرًالله اهمَوتِ،الله
تَفرَ  اللهالله َُُّّرالله  َّ واهخََّيَّة الله انْدَهَشوا،الله اهم ْ جَِ ةَالله اهمرئِمونَالله
اللهالله د  ن مَجِّ َ هِكَالله لََِّ اهبَشَر.الله الله يُ م ِ  يرالله بِِ يرمَمِكَ،الله مَ رًالله الآنَالله
يرالله بيَ كَالله تَّ ي داوِم الله واه رهَم الله َ ،الله بِّ   َّ وَن  تاَرز هَكَالله   َُّّارالله

اللهم خََِّّصا.
KONTAKION & OIKOS FOR HOLY 

FATHERS SUNDAY (Plain Reading) 
الله))قراءة حد الآبنءالقِندا  والبَيت لأ

The Son Who shone forth from the Father 

ineffably was born, twofold of nature, of a 

woman. Beholding Him, we deny not the image 

of His form; but depicting it piously, we revere 

it faithfully. And for this cause, the Church, in 

that it holdeth the true Faith, doth venerate the 

icon of Christ’s incarnation. 

،الله ت وْصَف  الله الله بِ رل  الآبِالله مِنَالله اهم شْرِقَالله الإبْنَالله الله لني
ْ دَوَِ اللهاهطيبيَ ة،اللهاه قاللهبِمْ رِلمِارالله هِدَاللهمِنِاللهامْرَة اللهم  دْاللهو  قَ
نِالله ّْ ب   َ الله م  نَرْس  لذْالله بَحْالله ،الله َِ مِ رهِ سْمَالله ََ الله ن اْكِر  ره الله الله ليّ
كُِرالله ُّّ مَ .اللهلَّ هِكَ،اللهاهكَايّة اللهبمَ َ اللهبإيمرن  رِم  عِبردَة اللهنَْ مَ
دِالله ُّّ تَجَ الله َيّونةَ الله ت صرلِح  اهَ  يّاّ،الله برلإيمرنِالله

اللهاهمَّيح.
The All-compassionate God, ever wishing to 

arouse us to perfect recollection of His 

becoming man, hath delivered this precept unto 

men, namely, that His venerable form should 

be depicted through the painting of icons; so 

that beholding it with our eyes, we might 

believe what we have heard by word, and might 

clearly know the accomplishments and names, 

the appearances and the contests of the saints, 

and might also know Christ, the Crown-

bestower, Who granteth crowns unto the holy 

athletes and martyrs, through whom now the 

Church yet more manifestly holdeth fast the 

true Faith and doth venerate the icon of Christ’s 

incarnation. 

تَّىالله ل ارالله ي   االله َنْالله اهرَلةِالله الله اهكرمِح  َ الله الإه اَمَالله همّرالله
اللهاهبَشَرَالله شَدَنراللهن ن  َْ دِهِ،اللهَ ُّّ اللهاهكرمِحَاللههِمَجَ ََ وامِاللهاهمي َّر اهدي
َ اللهاهمَ بودَاللهمِنْالله مَاللهشَكََّْ لهىاللههَِ هِاللهاهطيريّة،اللهوهاَاللهَنْاللهنَرْس 
ََََيْاره الله لذاالله لنيارالله َ ميىالله الأيَّْونرت،الله ََهْوانِالله اْعِالله ص  خِلالِالله
اهكََِّمَة،الله مَع الله ّْ نَ تِاْدَمرالله َنيارالله ََّمرالله ،الله ن ؤمِن  بره   ونِ،الله
اللهاهَ مَحَاللهوالإسْمَاللهوشَكْحَاللهاهّدّيّ نَالله اللهوتَْ   د  اللهبِجَلا   نَْ رِف 
الأَ ره ح،الله مرنِحَالله اهمّيحَالله َيضرًالله الله ونَْ رِف  م،الله ُِ وجُِرداتِ
اهم جرهِدينَالله يّ نَالله ِّدِّ هَِّْ الأ ره حَالله ه هِالله ي  طاالله اه قالله

بِوا واه ينَالله ُدا ،الله بِدِقية اللهوهَِّْش  اهكايّة الله الله ك  يّ تمََمَ مْالله ُِ سِطَمِ
دالله ِّّ اللهَيّونةَاللهاهمَّيحِاللهاهم مَجَ الله.برلإيمرنِاللهاه  يّا،اللهوت ّبِّح 

THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسن(( 

On October 11 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Apostle Philip, one of the 

Seven Deacons; and Venerable Theophanes the branded. 

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came together for the 

second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-loving Sovereigns Constantine 

and Irene, against those who impiously, ignorantly and foolishly asserted that the Church of 

God worshippeth idols, and rejected the august and holy icons. 
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1hist This is the correct katavasia for the fourth ode of the Theotokos Canon. “He who sits in clouds” is for the Canon of the Akat 

Hymn. 

Verses 

Thy champions, O Word, with words as their weapons, 

Turn to flight the foes of the venerable icons. 
 

The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed that all depictions 

of Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The iconophiles believed that icons 

served to preserve the doctrinal teachings of the Church; and they considered icons to be man’s 

dynamic way of expressing the divine through art and beauty. The council decreed that the 

veneration of icons was not idolatry (Exodus 20:4-5), because the honor shown to them is not 

directed to the wood or paint, but passes to the prototype, or the person depicted. It also upheld 

the possibility of depicting Christ, Who became man and took flesh at His Incarnation. The 

Father, on the other hand, cannot be represented in His eternal nature, because “no man has 

seen God at any time” (John 1:18). 

By the intercessions of all Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE THEOTOKOS 

CANON IN TONE FOUR 
يدة   قننون  كَطنفنسينت  الراب  بنللحِ  السَّ

Ode 1. I shall open my mouth to chant and with 

the Spirit shall I be filled, * and words shall I 

now pour forth unto the Mother and Queen; * 

and I shall be seen * in joyous jubilation, * 

acclaiming exultantly all of her wondrous 

deeds. 

وًْ اللهالله)الأولاااااى( دقاللهقااااَ وَ اااارً،اللهوَ بااااْ اللهلَمااااااللهفَيَمْمََّااااِ  الله َلاااامَح 
مِالله داًاللههَِّْمَوْساااااِ اللهم   ااااِّ ر  اُاااَ ظْ ةِ،اللهوَ وَاللهالأ مِّاللهاهمََِّكااااَ لرئِضاااارًاللهنَ ااااْ

اًَ. رو ّْ ،اللهوَتَرَنيم اللهبَِ جرئِبُِراللهمَ اللهبربْمُِر  

Ode 3. Make steadfast, O holy Theotokos, thou 

living and never failing spring, * all them that 

form a company * and gather for to praise thy 

name; * and by thy grace divine, O Maid, deem 

them all worthy of glory’s crowns. 

اللهاللهاللهالله)الثنلثة( اهَ اُّ اهَ اْبوع الله َنيكِالله بِمرالله ،الله َِ الإه واهدةَالله يرالله
ربيَ كِ،الله اللهاهم اْشِدينَاللهتَّ دياراللهنَْ ن  ،اللهوَطِّ خر   َّ اللهبِ اهم مَدَلِّ  
َّ ارالله هَِّ اللهالإهُاّالله َِ وَِ يّرً،اللهولااللهمَجْدِ اهم َّْمَِ م نَاللهمَْ فِلًاالله

رَف.  لأ ره حِاللهاهْمَجْدِاللهواهشي
Ode 4.  When the Prophet Habakkuk, O Thou 

Most High, * learned of the divine and 

untraceable counsel of Thy pure incarnation * 

from the womb of the blest Virgin, * he cried 

out: * Glory to Thy power, O Lord my God.1 

كَاللهالله()الرابعاااااة اَدَتاااااَ رَفَاللهل اّااااوقَاللهاهاباااااّ،اللههماااااراللهتاااااَ الله بَ لني
اُااااراللهاهَ َّااااااّ،اللهاهماااااااللههااااااالله ةِاللهَيُّ ة،الله  ااااارَاللهاهم دََ اااااَ الإهُياااااي
تِكَالله دََْ اّا  اللههِ د  َِخرً:اللهاهمَجااْ نَاللهاهبَمااول،اللههَمااَفَاللهصاار اللهمااِ ََ د  اُّّ تَجَ

بَالله الله.يرالله
Ode 5. All creatures were sore amazed at thy 

divine and great glory, Maid, * O pure Virgin, 

who hast not known wedlock; * for thou didst 

hold in thy womb the God of all, * and gavest 

birth to the timeless Son, * Who doth grant 

salvation unto all them that acclaimed thy 

name. 

اللهاللهالله)الخنمسة( رِفْاللهزَواجارً،اللهلني اللهاهماااللههاَمْاللهتَ اْ اُراللهاهبَماول  َييم 
اُاّ،اللهلأنايكِالله اللهالإه َِ دِ نْاللهمَجاْ َ هَََّْ اللهماِ دْاللهاناْ رِهراللهقاَ اهبَراياراللهبِ ساْ
رَالله نَاللهَ  اااْ دْتِاللهالإباااْ حّ،اللهوَوَهاااَ ََاللهاهكااا  اللهلهااا َِ ِ اللهلاااااللهَ شااار َ مََّاااْ
اللهاهااا ينَالله حِّ لاصَاللههِكااا  ِ اللهاهخاااَ ،اللهومَاَ اااْ ن  دودِاللهلاااااللهزماااَ اهمَ اااْ

بِّ ونَكِ. َّ اللهي 
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Ode 6. On this divine and most honored feast * 

of God’s all-holy Mother, * let all of godly 

mind now celebrate. * Come, let us faithful 

now clap our hands * and send up glory unto 

the God Whom she hath borne. 

فِّْ اللهالله)السندساااة( اّااولِ،اللههِا صاااَ اُااراللهاهم ماااَ هُِّواللهاه   وااللهَيُّ هَّ ماااُّ
رام،الله اللهالإ اااْ اي اللهاهك َّاااِّ اُاااي دقاللهم  يمااا نَاللههااا االلهاه  اادَاللهالإه برلأيااْ

هِدَاللهمِاُْر. ََاللهاه قاللهو  دِاللهالإه َِ،اللهون مَجِّ اللهاه قاللههِواهِدَةِاللهالإه
Ode 7. No created thing, * but only the Creator 

would * the godly-minded Youths * adore and 

worship as God; * but manfully trampling 

down threats of fire, they cried out: * O 

supremely-praised * and all-acclaimed One, 

blest art Thou, O Thou Lord God of our 

Fathers. 

يَ ب دوااللهاللهالله)السنبعة( هَمْالله اه  ّولِ،الله اهم مََ هُِّاالله اهفمْيَةَالله لنالله
اللهالله َِ اهاير وَت دَالله وَطِ  واالله بَحْالله اهخرهِ ،الله دونَالله اهخََّيَّةَالله
بيح،اللهالله ّْ اهمي الله اهفرئِ   َيُُّرالله لَرِ  نَ:الله لَرَتيَّواالله بِشَجرتَة ،الله

ََاللهآبرئِار. اللهَنَ اللهيراللهله اَلله ََ اللهم بر

We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. Three guiltless Youths cast in the 

furnace * were saved by the Offspring, which 

the Theotokos bore, * then in figure and in 

type, * now in very truth and deed; * and He 

hath gathered all the world * which crieth out 

in chant: * Ye works of His, O sing the Lord’s 

praises * and exalt Him greatly for ages and all 

ages. 

ّْج د اللههَّريبّ. َ اللهونَ َِ بِّح اللهون بر  نّ 

ةَالله )الثنمنااااة( ظَاللهاهفِمْياااَ دْاللهَ فاااِ اللهقاااَ َِ دَاللهواهااادةِاللهالإهااا اللهمَوْهاااِ لني
الله اللهلااااااااللهالأتااااااونِاللهساااااارهِم ن،اللهلذْاللهَّاااااارنَالله  اَ ااااااِ   ََ ااااار اُ الأطْ
الله ُِض  اْ وَاللهياا  اُا  حَاللهمَفْ ااوً ،اللهل دْاللهَ صاَ اّاَ راللهالآنَاللهلَ مَرْساومرًاللهوَمااّ
ة:اللهيااااراللهجَميااااعَالله رِهراللهلهااااىاللهاهميرْت ااااحِاللههرتِفااااَ كونَةَاللهبَِ سااااْ اّاااْ اهمَ
دىالله ةًاللهتَّاىاللهماَ َِلْ اَ ،اللهوزيادوه الله اللهسَبِّ وااللهاهاريبي تَْمرلِاللهاهريبِّ

اللهالأدْهرَ.
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرِّم اللهاللهاللهالشمنس  برهمّربيحِالله الله اهاوَِ مِّالله وَ الله َِ الإه هواهدَةِالله
م ن.الله  م َ يِّ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الراب بنللحِ  تَعْظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

وَ االلهبرلِاللهم خََِّّصا.الله الله ج  ُِ ،اللهوتَبْمَ م اللهنَفّااللهاهريبي اللهت َ يِّ
لَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ وَ وَبيمِ،الله اهشر مِنَالله َ رَم الله هاالله مَنْالله يرالله

اَفيم،اللهالله اهّر مِنَالله الله قِير   بِغَ رِالله مِناللهمَجْداًالله دونِاللهاللهاللهاهماالله
اللهالله َِ لير الله َِ الإه واهدة الله َنيكِالله َ ّّرًالله ُ،الله َََِّّمَةَالله وَهَدَتْالله الله لَّرد 

م.الله اللهن  يِّ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب ااالله وِّ اُراللهم ااْ  اللهالآنَاللهت طاَ ،اللهلَ َِ عِاللهَمَماِ َ اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَواض  لأني
الله()اللازمةجميع اللهالأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ ،الله م  اللهاسااااااْ دُّو الله اَعَاللهبااااااااللهتَياااااارئِمَاللهوقاااااا  ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ اللهاه لأني
َ .الله اللههَّ ينَاللهيَميّونَ اللهلَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  الله)اللازمة(وََْ مَم 
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He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

م.الله ُِ صَاَعَاللهتِّ اًاللهبِّرتِدِهِ،اللهوَشَميَ اللهاهم مَكَبِّرينَاللهباِ هْنِاللهق َّاوبِ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَاللهاهم مَواضااا  نَ،الله لاااَ نِاللهاهكَراساااااللهوََ يَنَاللهتاااَ دِ ماااَ ّْ طياللهاهم   اااَ
مالله  ُ ََّ ساااااااَ َْ راتِ،اللهوالأْ اِياااااار  اللهَ نَاللهاهخَ ااااااْ لَأاللهاهجِياااااارعَاللهمااااااِ مااااااَ

الله()اللازمةلرَِ  ن.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ،اللهَّمااراللهقارلَاللهلآبرئِااارالله دَاللهلساارائ حَاللهلَماره اللههِ ااْ   رَاللهََْ مَماَ تَضاَ
اللهلهىاللهالأبد. َِ َِّ ّْ الله)اللازمة( لبْراهيمَاللهونَ

Ode 9. Let every earth born man * up leap in 

the spirit and now hold his torch on high; * and 

let all the bodiless, * noetic hosts now celebrate 

joyously * the Theotokos’s sublime and sacred 

festival, * as they cry out: * Rejoice, O thou all-

blessed one, ever virgin and pure Mother of our 

God. 

وِ الله ارمَِّ نَاللهاللهاللهالتنسعة(( جاوااللهبارهرُّ ُِ ضاِ  نَاللهلَََّْ بْمَ اللهالأَْ َّ حُّ
َُ ااااااااوهِ  نَالله رِاللهاه َِّ ااااااا نَاللهَ  ااااااااْ ة اللهاهَ ّْ اهمَصاااااااربيح،اللهوطَبي ااااااااَ
ريفِالله اللهاهشااااااي َِ مِاللهَ مِّاللهالإهااااا دَةًاللههِمَوْساااااِ حْاللهمَ ااااارً،اللهم َ  اااااِّ لََّْمَْ مَفاااااِ
ةَالله ة،اللهاهدائِماااااَ اللهاهايِ ياااااي َِ دَةَاللهالإهااااا ة:اللهللْرَ اااااااللهياااااراللهواهاااااِ وهرتِفاااااَ

 اهبَموهِيية،اللهواهك َِّّييةَاللهاهطوبى.
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise thee, 

and unto thee do they ascribe glory to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُالشمنس لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله.:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
َ ماللهالجو   َْ اللها بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس مْاللهواْ فَيْااااراللهيااارالله َْ اااَ صْاللهوا دْاللهوَخََّاااِّ :اللهَ تْضااا 
الله.بِاِْ مَمِك
َ ماللهالجو   َْ اللها بَُّ الله.:اللهيرالله

ةَاللهاهَّداسااااةِ،اللهاهطاااارهِرَةَ،اللهالشااااامنس :اللهب اااادَاللهذَِّْرِنااااراللهاهك َِّّيااااي
ةَالله اللهاهدائِماَ َِ دَتاَراللهواهاِدةَاللهالإها اهفرئَِّةَاللهاهبَرَ رتِاللهاهمَج ادة،اللهساَ ِّ
ارالله اّااَ اّاا ن،اللههِااااودِعْاللهَنْف  ي ِّدِّ عَاللهجَمياااعِاللهاه رْيَمَاللهماااَ ةِاللهماااَ اهبَموهياااي

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ اراللهبَْ ضرًاللهوََّ حي الله.وبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
مرواتِ،اللهوهاَكَالله  الكن:   يّ اللهق وّاتِاللهاه اللهَّ حُّ بِّح  َّ اللهت  ََ لأنيَاللهليّر

د  ،الله اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   اللهوالإبااان  اُااراللهالآب  دَاللهَيُّ َّونَاللهاهمَجاااْ ي رْساااِ
اللهوإهىاللهدهْرِاللهاهداهرين اللهَوان   .الآنَاللهوَّحي

 .:اللهآم نالجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship the 

footstool of His feet; for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَاللهاهريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّو الله

الله لأني َِ،الله قَدَمَيْ هِمَوْطِِ الله دواالله واسْج  لهُار،الله الله اهريبي لَ واالله َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق دّو الله اللهله اللهاهريبي
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THE EIGHTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن الثنمنة بنللحِ  الثنني
ِّفْاللهمعاللهاهملام  الله*(* الله*)*هِاَ

Seeing two angels in the tomb, * Mary was sore 

astonished; * and then not recognizing Christ, * 

she asked Him as the gard’ner: * Sir, where 

hast thou laid the body * of my longed-after 

Jesus? * But when she heard Him call her 

name, * then she verily knew Him, * that it was 

He, * and heard: Touch Me not, spoken by the 

Savior; * for to My Father I depart; * go thou 

and tell My brethren. 

اللهمرْيَمَاللههَمّراللهَبْصَرَتْاللهمَلاَ ْ نِاللهداخِحَاللهاهَّبْرِاللهانَْ هَََّْ ،الله لني
مرنا،الله ّْ اهب  َ الله َني ظرنيةًالله َ الله سَ هَمْ اهمَّيحَ،الله ََِّ الله َُ جَ وهمّرالله
دَاللهيّوع؟اللهلمِنْالله َّ وَضَْ َ اللهج َينَالله وقرهَْ :اللهيراللهس ِّدق،الله
َ :الله الله ماْ وسَمَِ ْ الله الله اهم خََِّّص  َ الله َنّ تَرَلَْ الله الله َِ دَتْوَتِ
ذهِكَالله لّوهاالله َبا،الله لهىالله الله مرض  لأناالله رَب اا،الله تَّْ

اللهلإخوَتا.الله
EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

FOR THE FATHERS IN TONE THREE 

(**While standing in the temple’s courts**) 

 لثنلِثبنللحِ  إكسنبوستيلا:ي ووالِديَّة لأحد الآبنء 
 **)بنلروحِ قد حَضَرَ الشَيْخ(**

O Fathers of celestial mind * of the great 

Seventh Council, * with fervor pray the Trinity 

* for us singing the praises * of your divine and 

ven’rable * and all-lauded gathering, * that we 

may all be delivered * from heretical error * 

and from judgment eternal, * and find the 

Kingdom of Heaven. 

عِالله ْ مِ،اللهاهم َّْمَِ ماونَاللهلااااللهاهمَجْمااَ مرويُّواللهاه ااَ اّي اُراللهالآباار  اللهاه َيُّ
َ الله اّااِ رهور،اللهَنْاللهي اْ لًااللههَِّْ ااي اُارً اللهم مَواصاااِ وااللهابْمِ لَ ااا  َْ ربِعِ،اللهل اّاي اه

الله حِّ نْاللهَّاا  دَةِ،اللهاهمااردِ  نَاللهطراْللههاَللهمااِ ةِاللهاهم ؤبااي يْاونااَ نَاللهاهدي ة ،اللهومااِ اّاَ
مروات. يّ اّ،اللهوَنْاللهيَارهوااللهمَََّكوتَاللهاه ُِ اللهاجْمِمرتَك م اللهالإه

O Lord, Thou Who art more than good, * 

through the prayers of Thy Mother * and of the 

Fathers who convened * in the seven great 

Councils, * establish and build up the Church * 

and make firm the holy Faith; * show us all 

forth as partakers * of the Kingdom of Heaven 

* when to earth Thou returnest * to judge the 

whole of creation. 

فرترتِاللهواهاااادَتِكَاللهوالآباااارِ الله لا ،اللهبِشااااَ اللهاهصااااي اُاااراللهاهفاااارئِ   َيُّ
بَْ ةِ،اللهثبااِّ الله اّاي ةَاللهاللهاهاا ينَاللهاجْمَمَ ااوااللهلااااللهاهمَجاارمِعِاللهاه اّاَ اهكَاي

داِلله رَ رَ اللهلاااااللهمَََّكاااوتِاللهاللهوَياااِّ الإيمااارنَ،اللهواجَْ َّْااااراللهجَمي ااارًاللهشااا 
اّاةَالله ضِاللههِمااَدينَاللهاهخََّي دَمراللهتااَ تااللهلهااىاللهالأَْ مروات،اللهتِاااْ اّي اه

اللهب سرِهر.
AINOI (PRAISES) IN TONE TWO اللهثننيالإينوس بنللح  ال

Let every breath praise the Lord. Praise the 

Lord from the heavens, praise Him in the 

highest. To Thee is due praise, O God. 

نَالله اللهماااااااِ بِّ وااللهاهااااااريبي بِّحِاللهاهااااااريب.اللهساااااااَ ااااااَ اّ مَة اللهلَّْم  اااااَ اّ اللهنَ حُّ  اااااا 
الله كَاللهيََّ اااا   بِّ وه اللهلااااااللهالأتاااارها،اللهلأنااااَاللههااااَ مرواتِ،اللهسااااَ اّاااي اه

اللهيراللهُ الله.اهميّبيح 
Praise Him, all ye His angels; praise Him, all 

ye His hosts. To Thee is due praise, O God. 
،الله َِ بِّ وه اللهيااراللهساارئِرَاللهق وّاتااِ ،اللهسااَ َِ بِّ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائِكَمااِ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ اللهاهمي  لأنَاللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Two اللهثنني للقينمة بنللح  ال

Verse 1. To do among them the judgment that is 

written. This glory shall be to all His saints. 
مالله  كْمراللهمكموبارً،اللهها االلهاهمَجاْد اللهاللهالله.1استيخ    هيَصْاعَاللهل ُِ
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Every breath and all creation glorifieth Thee, O 

Lord; for by the Cross didst Thou abolish 

death, that Thou mightiest show forth unto the 

peoples Thy Resurrection from the dead, since 

Thou alone art the Friend of man. 

 .يكَون اللههِجميعِاللهَبْراَِه
الله حِّ عَاللهَّااااا  اللهماااااَ ََ د  رِهراللهت مَجاااااِّ اللهاهبَراياااااراللهب ساااااْ ،اللهلني اُااااراللهاهاااااريبُّ َيُّ
اْالله وْتَ،اللههِكااااَ َ اللهاهماااَ دْاللهَبْطََّااااْ اللهقاااَ ُِ  َّ كَاللهبرهْصااااي مَة ،اللهلأناااي اّااَ نَ
راللهَناَكَالله نْاللهبا نِاللهالأماواتِ،اللهبماَ رَاللههَِّْشا  وبِاللهقِيرمَماَكَاللهماِ اُِ ت يْ

اللهاهبشرِاللهوَْ دََ. ُُّ اللهم ِ 
Verse 2. Praise ye God in His saints, praise 

Him in the firmament of His power. 

Let the Jews make answer: How did the 

soldiers lose the King Whom they were 

guarding? Why was it that the stone did not 

retain the Rock of Life? Let them either give up 

Him that was buried, or worship Him that is 

risen, saying with us: Glory to the multitude of 

Thy compassions; O our Saviour, glory be to 

Thee. 

بِّ وه اللهلاااالله. 2اسااتيخ   ،اللهسااَ اّايَِ بِّ وااللهُاللهلااااللهقِدّي سااَ
تَِلَََّكِالله الله.ق وي

رَطَاللهَضاارت وااللهاهمََّااِكَالله اللهاهشااُّ اللهَّيافَاللهَني اُاود  اُاراللهاهَ  ََج باوااللهَيُّ
مْاللهيَْ فاااااظْالله اللههاااااَ ر  َ ؟اللههِمااااارذااللهاهَ جاااااَ اهااااا قاللهَّااااارنوااللهيَْ ر ساااااونَ
دْلون،اللهَوالله راللهَنْاللهت ْ طوناااااااراللهاهماااااااَ خْرةَاللهاه يااااااارة؟اللهلَإماااااااّ صاااااااَ
كَالله اللههِرََلَرتاااااِ رهِضِاللههاااارتف ن:اللهاهْمَجاااااد  دوااللهمََ ااااااراللههَِّااااااّ ج  لرسااااْ

اللههك. اللهاهغ يرةِ،اللهيراللهم خََِّّصَاراللهاهمَجْد 
Verse 3. Praise Him for His mighty acts, praise 

Him according to the multitude of his 

greatness. 

Rejoice, O ye peoples, and be glad. An Angel 

sat upon the stone of the tomb; he himself 

proclaimed the glad tidings unto us, saying: 

Christ is risen from the dead, the Saviour of the 

world, and He hath filled all things with 

fragrance. Rejoice, O ye peoples, and be glad. 

نَي رَاللهاللهاللهالله.3استيخ    سَبِّ وه الله ،الله تَََِِ ّْدَ مَ تَّىالله سَبِّ وه الله
 .تَيَممََِ َْ رةِالله

سَالله دْاللهجََّاااَ اللهقااَ ََ لا اللهاهمااَ جااوا،اللهلأني ُِ اللهوابْمَ للْر ااوااللهيااراللهشاا  وب 
اللهقاارمَالله اّايح  راًاللهليّرنااراللهوقاارئلًا:اللهاهمَ رِ،اللهم بشااِّ رِاللهاهَّبااْ تَّااىاللهَ جااَ
اللهشاَ اًالله اللهاهكا حي َُ اللهاه ارهَم،اللهوَوْتاَ مِنْاللهب نِاللهالأمواتِاللهم خََِّّص 

جوا. ُِ اللهوابْمَ اللهتَطِراً.اللهلرلْرَ وااللهلذَنْاللهيراللهش   وب 
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet, praise Him with the psaltery and harp. 

Before Thy conception, O Lord, an Angel 

brought the greeting, Rejoice, to her that is full 

of grace; and, at Thy Resurrection, an Angel 

rolled away the stone of Thy glorious tomb. 

The one, instead of sorrow, announced the 

tokens of gladness. The other, instead of death, 

proclaimed the lifegiving Master unto us. 

Wherefore, we cry unto Thee: O Benefactor of 

all, Lord, glory be to Thee. 

الله. 4استيخ    َِ ساَبِّ وه اللهبََِّ اْنِاللهاهباوقِ،اللهساَبِّ وه اللهبرهمِْ مار
ََالله   .ةواهّ  ر

حِاللهباااكَاللهَتاااىالله حَاللهاهَ باااَ اللهمَلا ااارًاللهقباااْ اللهالإهاااَ،اللهلني اُااراللهاهاااريبُّ َيُّ
اللهمَلا ااااارًالله ةً.اللهوالآنَ،اللهلاااااإني ةِاللهنِْ ماااااَ لامِاللهلهاااااىاللهاهم مْمََِّ اااااَ اّاااي بره
كَاللهاهمَج اادِاللهلااااالله اّااِ مْ نْاللهبااربِاللهََ رَاللهتااَ رََ اللهاهَ جاااَ َيضاارًاللهدَ ااْ

وَضَاللهقيرممِك رلِاللهالله اللهتاِ روَِ اُّّ اَتِاللهاه رَاللهبَ مار اللهبَشي ل  .اللهلرلأوي
اللهم ْ طاااااااللهاه يااااارةاِلله اّااااَ ِّد  رَزَاللههااااااراللهبِ رنااللهَّاااااَ ْ نِ،اللهواه اااااي اللهاه ااااا 

اللهلهاىالله ن  اِّ اللهلهيكَ:اللهَيُُّراللهاهم ْ  مِف  ُْ تِوَضَاللهاهمَوْت.اللهلَِّ االلهنَ
اللههَك. اللهاهمَجْد  ،اللهيراللهََبُّ  اهك حِّ

For the Holy Fathers in Tone Six 

(**Having laid up all their hope**) 
ندِس   لأحد الآبنء بنللحِ  السَّ

 **)قَدْ وَضََ  القِدّيسنن(**
Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance, 

praise Him with strings and flute. 

Making careful inquiry, * with the Divine 

حِاللهواهمَصااارفِاللهالله.5اسااااتيخ   بِّ وه اللهبرهطباااْ بِّ وه اللهالله،ساااَ سااااَ
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Spirit’s guidance, * and joining together 

all * knowledge of things spiritual, * as the 

scribes of God, * the august Fathers wrote * the 

celestial Symbol, * the august Creed of our 

holy Faith, * wherein they clearly teach * that, 

with His Begetter, the Word of God * is also 

co-beginningless * and is consubstantial with 

Him in truth. * For these godly-minded, * all-

glorious, and truly blessed Saints * openly 

followed with fervent faith * all that the 

Apostles taught. 

رَب. اللهوآهةِاللهاهطي َِ  برلأوتر
اّااااي ردَةِ،الله وَقيرينَاللهاهمَج ااااادينَ،اللهاهك َِّّ اااااااللهاه اللهالآبااااارَ اللهاهمااااا  لني

اّاا ْ مِاللهبره  ي مَاللهاهاااافسِاللهةواهم ماااَ هُِّااللهاه اااَ راللهنَيَماااوااللهتَِّاااْ ،اللههماااّ
،الله اُااااِّ ة ،اللهباااارهروِ اللهالإه اللهم اااارًاللهبِدِقاااي َِ ،اللهوتاااا ميَّوااللهفيااا َِ مَّْماااِ بِج 

ري اللهاهشااااي مروِقي اّاااي اللهاه موََ سااااْ ة اللهاهدُّ يااااي ُِ ة اللهله قَمااااوااللهبِكِمربااااَ ،اللهفََ
اللههاِلآبِاللهلااالله اّرو  ةَاللهم  اللهاهكََِّماَ اللهي َ َِّّمونَاللهجََِّّيرًاللهبا ني َِ اه قاللهفي
حِالله اّااااةً،اللهم ميب ااااا نَاللهتَ ااااارهيمَاللهاهرُّسااااا  وْهرِاللهَ  ي ةِاللهواهجاااااَ الأزَهياااااي

 بَِ جَّْىاللهبَيرن.
Verse 6. Praise Him with tuneful cymbals, 

praise Him with cymbals of jubilation. Let 

every breath praise the Lord. 

Making careful inquiry, * with the Divine 

Spirit’s guidance ... (repeat above) 

بِّ وه الله. 6اسااااااتيخ   اوِ ،اللهساااااَ بِّ وه اللهبِاغَمَااااارتِاللهاهصاااااُّ ساااااَ
َّبِّحِاللهاهريبّ. اللهلََّْم  َّمة  اللهنَ َُّْ حِ،اللهَّحُّ اوِ اللهاهمي  بِص 

اّااااي ردَةِ،الله وَقيرينَاللهاهمَج ااااادينَ،اللهاهك َِّّ اااااااللهاه اللهالآبااااارَ اللهاهمااااا  لني
الله)ت رد( ... واهم مَ هُِّااللهاهَ ْ مِاللهبره  يّةاِلله

Verse 7. Blessed art Thou, O Lord, the God of 

our Fathers, and praised and glorified is Thy 

Name unto the ages. 
Since Christ’s heralds had received * all of the 

spiritual brightness * of the Holy Spirit’s 

light, * and had been inspired of God, * they 

proclaimed to all * that divine oracle * filled 

with wondrous wisdom, * which, though few in 

words, is great in breadth. * For they who 

staunchly fought * for the Gospel’s doctrines 

and for divine * traditions clearly had 

received * holy revelation from God on 

high; * and being enlightened, * those blessed 

Fathers set forth for the world * that holy Faith 

which was taught of God, * making known 

eternal truth. 

،اللهلهاااااَاللهآبرئاااااار،الله الله.7اسااااااتيخ   ََبُّ اللهاللهَناااااَ اللهيااااارالله ََ م بااااار
داللهاللهاسْم كَاللهلهىاللهالأبدالله َّبيحاللهاللهوَم مَجي  .وَم 

اااااايحِاللهاهمَغْباااااااوط  اّ زينَاللهبرهمَ اللهاهكااااااارَِ راللهتََّبيَّاااااااوااللهنلني ،اللههماااااااي
اُرم الله اّوااللهبإهْ ،اللهنَطَ َِ مََّْماِ اللهبِج  َّاِاي ِ اللهاهَ ّْ مِصْبرَ اللهاهرّوِ اللهاهّ د 
اّاا رِالله ظِاللهاهيَ اللهبااارهوَْ اِاللهاهفااارئِِ اللهاهطيبي اااةِ،اللهذقاللهاهَّفاااْ اّ  اُااِ له
ةِالله دِاللهالإنْج َّيااااااي يَنَاللهبِرهَ ّرئااااااِ دِّ اُااااومِاللهاهكَ  اااااارِ،اللهم مَصااااااَ واهمَفْ
مْالله اُا  م ْ َِّاَْ اللههَ راللهاسااْ اَةِاللهاهعِبااردةِ،اللهاهمااااللههمااّ اّاَ َّ اداتِاللهاهَ  واهمَّْ

وَااللهوَثاْلله ماَر ،اللهاسااْ َّااىاللهبِوضااو   نَاللهاه   بَمااوااللهالإيماارنَاللهاهاا قاللهمااِ
 تََّييّاوه اللهمِنَاللهُ.

Verse 8. Gather together unto Him His holy 

ones who have established His covenant upon 

sacrifices.  
As true servants of Christ God, * the godly 

shepherds assembled * all their wise 

experience * as the shepherds of the 

flock; * and with godly zeal, * stirring up 

righteous wrath, * they wrought righteous 

judgment, * driving off diseased and grievous 

wolves, * when, with the Spirit’s sling, * they 

دَه اللهالله.8اساااتيخ   اُااْ وااللهتَ هََ اللهاهااا ينَاللهبمَاااُّ را اللهَباااْ لجْمَ اااوااللهلهياااَِ
برئِح.  تَّىاللهاه ي

اللهاهرُّتااااااارةَاللهالإهُ ااااااا  ر  اللهنلني اللهَخِصاااااااي مْاللهتَب ااااااادالله اااااا  اُ ،اللهبِماااااااراللهَني
رازةِاللهالإهُيااايالله رَفِاللههَِّْكاااَ واللهاهشاااي َِّّ اااّ ونَاللهَّ  اّاارَّ اّاايحِ،اللهوم  ،اللهةهَِّْمَ

اُر،اللهواْ ماَدَموااللهالآنَاللهبْرَةَاللهاهراِّللههمّراللهَْ رَزوااللهاهخاِلله مََّْمِ ترئيايةَاللهبِج 
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expelled them all from the Church’s ranks, * as 

fallen even unto death, * stricken with a malady 

past all cure. * For the holy Fathers * were 

ven’rable initiates and seers * of the divine 

preaching from on high, * teaching sacred 

mysteries. 

م الله اااَ ّ الله كاااْ رَدوااللهبِ   ،اللهطاااَ اّ  َّاااِّ اللهَّ  دْل  نْاللهََّمااارلِاللهاللهغَيْيااارًاللهبِ اااَ تاااَ
دَةَ،اللهوََجَموهاااااارالله اااااِ اّ يََةَاللهاهم فْ ر ئربَاللهاهضااااااي اااااةِ،اللهاهاااااا ِّ اّ اهكاي

َّطَْ اللهَّ نيُراللهلهىاللهاهمَواْلله َّ اُراللهتبِمِّْلاعِاللهاهرّوِ ،اللهلَ ،اللهبِماراللهَني
 م ْ مََّيةاللهاللهبِِ َّية الله اللهشِفرَ اللههُر.

THE DOXASTICON OF THE 

HOLY FATHERS IN TONE EIGHT 
 الثنم   بنللح ِ أحد الآبنء كصن ذُ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

When the rank of the holy Fathers flocked from 

the ends of the inhabited world, they believed 

in one Substance and one Nature of the Father, 

Son, and Holy Spirit, delivering plainly to the 

Church the mystery of discoursing in theology. 

Wherefore, in that we laud them in faith, we 

beatify them, saying: What a divine army, ye 

God-inspired soldiers of the camp of the Lord, 

ye most brilliant luminaries in the noetic 

firmament, ye impregnable towers of the 

mystical Zion, ye scented flowers of paradise, 

the golden lights of the Word, the boast of 

Nicaea and delight of the whole universe, 

intercede ceaselessly for our souls. 

 اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبنِاللهواهروِ اللهاهّد .
الله اللهمَصاااااَ نْاللهرلني اّاااارطروااللهماااااِ راللهتَ اّاااا ن،اللههماااااي ِّدّي اللهالآبااااارِ اللهاه في

اّااكوالله ة اللهلالله،اللهنةَقرصاااااللهاهمَ اللهوطَبي اااَ د  اللهوا اااِ وْهَر  دوااللهبِجاااَ اّااَ تْمَ
د الله اّاا  نِاللهواهااارّوِ اللهاه دَة اللههااالآبِاللهوالإباااْ َّيموااللهلهاااىالله وا اااَ ،اللهوساااَ

راًلله َّيمرًاللهجََّياااااّ ااااْ اّ اللهاهاااااميكََُّّمِاللهبااااارهلاهوتِاللهتَ ري ةِاللهساااااِ .اللهلاااااإذْاللهاهبي اااااَ
نْالله مْاللهماااِ مْاللهقااارئَّ ن:اللهياااراللههَكااا   ُ بِّط  ،اللهن ماااَ نْاللهليمااارن  مْاللهتاااَ  ُ دَ   نَماااْ
،اللهاهلاهِجااا نَالله كرِاللهاهاااريبِّ اّااْ ااااودَاللهم َ  ،اللهياااراللهج  اُاااّ  اللهله يْو  جاااَ

الله اللهاهك َِّّييةاَللهاللهاللهبرلِ.اللهَّواِ  َِّاِّ ير .اللهيراللهَبْراجرًاللهاللهاهجَََّدِاللهاهَ ّْ اهضِّ
رَةَالله اللهاهفاِرْدَوِْ اللهاهَ طاِ ََ رِّيَة.اللهياراللهَزْهار اِّّ َ وْنَاللهاه ُْ ةًاللههِصاِ مَاي اَ

ةَ،اللهاللهلاااوَاهاَللهاهشاااي ى،اللهوالأالله رَاللهنيِ ياااَ ةَاللههَِّْكََِّماااة.اللهياااراللهلَخاااْ اه يهَبياااي
حِالله نْاللهَجااااْ اللهماااِ ِّطااارع  لااللهانْ في وااللهباااِ كونة.اللهتَشاااَ اّااْ ةَاللهاهمَ جاااَ ُْ وبَ

اللهن فوسِار.
THEOTOKION IN TONE EIGHT اللهالثنم   بنللح ِ  ثيوطوكية

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O virgin Theotokos; for 

through Him Who was incarnate of thee, Hades 

was taken captive, Adam was recalled, the 

curse was annulled. Eve was freed, death was 

put to death, and we were brought to life. 

Wherefore, with hymns we cry aloud: Blessed 

art Thou, O Christ our God, Who hast been 

thus well pleased; glory be to Thee. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهرين.اللهآم ن اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
َِالله الإهَ واهِدَةَالله يرالله اهبَرَ رتِ،الله الله َّ حِّ تََّىالله اهفرئَِّة الله هِاَالله ََنِ الله
دِالله ِّّ اهم مَجَ بِواسِطَةِالله بَِ  الله س  قَدالله اهجَ يمَالله الله لَأني اََ ،الله اهَ  
وََ وّاَ الله بردَتْ،الله واهَّي اَةَالله ثرنِيَةً،الله د تِاَالله وَآدَمَالله مِاكِ،الله
لَََِّ هِكَالله َ ِ  ار.الله قَدالله الله وَنَ ن  َ م َ ،الله واهمَوتَالله انَ مََّْ ،الله
ار،اللهيراللهمَناللهالله  ُ اللهلهَ اللهََنَ اللهََيُُّراللهاهمَّيح  اَلله ََ بِّح اللههرتِف نَ:اللهم بر َّ ن 

اللههَك. ،اللهاهمَجد  ري اللههَكَ االلهس 
GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثنم   بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

اهَ لاِ ،الله اللهلِلهاللهلاالله اهمَجْد  ،الله اهاوَ رَالله ُِ هَكَاللهيراللهم ي الله اهمَجْد 
رّة. َّ لام ،اللهولااللهاهاّرِ اللهاهمَ يّ ضِاللهاه اللهوتَّىاللهالأَْ
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We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks to Thee 

for Thy great glory. 

مِنْالله الله ََ ر  نَشْك  ،الله ََ د  ن مَجِّ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَ،الله  ََِّ ن بر كَالله بِّ   َّ ن 
اللهَجحِاللهتييمِاللهجَلالِاللهمَجْدَِ.الله

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

اهضربِط اللهالله الله الآب  َ ،الله الإه ،الله مروقُّ يّ اه ،الله اهمََِّك  الله اهريبُّ َيُُّرالله
،الله اهمَّيح  يَّوع الله يرالله ،الله اهوَ  د  الله الإبْن  الله اهريبُّ َيُُّرالله اهك حّ.الله

اللهاهّ د  .الله اللهويراللهَيُُّراللهاهرّو  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world: have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

اَلِعَاللهالله ُِاللهيراللهابنَاللهالآبِ،اللهيرالله َ ،اللهيراللهَ مَحَالله اللهالإه َيُُّراللهاهريبُّ
اَلِعَاللهخَطريراللهاه رهَم.الله َ مْار،اللهيرالله َْ اللهخط  ةِاللهاه رهَمِاللها

Receive our prayer, Thou Who sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on us. 
الآبِاللهالله يم نِالله تَنْالله الله اهجرهِس  َيُُّرالله تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

َ مْار. َْ اللهوا
For Thou alone art holy, Thou alone art the 

Lord, Jesus Christ, to the glory of God the 

Father. Amen. 

اللهيَّوع اللهالله اهريبُّ الله ََ وَْ دَ َنَْ الله ،الله اللهق دُّو الله ََ وَْ دَ َنَْ الله لأنيكَالله
ُِاللهالآبِ،اللهآم ن.الله ،اللهلااللهمَجْدِالله اللهاهمَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever,  and unto the ages of ages. 
اللهاسْمَكَاللهلهىاللهالأبَدِ،اللهوإهىالله كَ،اللهوَ سَبِّح   ََِّ اللهيَوم اللهَ بر لااللهَّ حِّ

اللهَبَدِاللهالأبَد.الله
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهَنْاللهن ْ فَظَاللهلااللهه االلهاهَ ومِاللهبِغِ رالله َّْاراللهيراللهََبُّ الله.خَط  ةهَِّ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

unto the ages. Amen. 

اللهالله دالله وم مَجي الله بيحالله َّ وَم  آبرئِار،الله ََالله له الله ََبُّ يرالله َنَْ الله الله اَلله ََ م بر
اللهاسْم كَاللهلهىاللهالأبدِ،اللهآم ن.

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have hoped in thee. 
اللهََْ مَم كَاللهتََّْ ار،اللهََّمِْ حِاللهاتِّكرهِاراللهتََّيك.الله اللههِمَك نْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً( اللهتََِّّمْااالله   اللهَنَْ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, have 

mercy on me; heal my soul, for I have sinned 

against Thee. 

اللهيراللهالله َنراللهقَّْ   ،الله اللهوج ح  هاراللهلااللهج ح  اَْ الله اللهمََّْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله َ مْاااللهواشْفِاللهنَفّااللهلأنياااللهقداللهخَطِْ    َْ اللها اللهََبُّ

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach 

me to do Thy will, for Thou art my God. 
،اللهلأنيكَالله ََ ضَر تَْمَحَالله اللهلََ َِّّمْاااللهَنْالله اللهلهيكَاللههج ت  ََبُّ يرالله

اللهَنَ اللهه وَاللهلهُا.
For in Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهاهاوَ اللهن رين  ََ اللهمِنْاللهقِبََِّكَاللهتْ نَاللهاه يرةِ،اللهوبِاوَِ اللهلأني

Continue Thy mercy unto those who know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

طْاللهََْ مَمَكَاللهتَّىاللهاه ينالله  ّ  .اللهي رِلونَكلرب

اللهالله يموت  اه قالله الله الله ق دّو الله اهّوقّ،الله الله ق دّو الله ُ ،الله الله ق دّو الله
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mercy on us. (thrice) )ًمْار.الله)ثلاثر ََ اللها
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 
. ِ اللههِلآبِاللهوالإبنِاللهواهرّوِ اللهاهّ د  اللهاهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِرينَ،اللهآم ن.الله اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّ حي

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله ََ اللها اللهاه قالله اللهيَموت  اللهق دّو الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  اه قالله الله الله ق دّو الله اهَّوقّ،الله الله ق دّو الله ُ ،الله الله ق دّو الله

َ مْار.  اَْ

TROPARION IN TONE FOUR   ِطَروبن:يَّة بنللحِ  الراب 
Today is Salvation come unto the world. Let us 

sing unto the Author of our life Who arose 

from the tomb; for destroying death by death, 

He granted us the victory and Great Mercy. 

اللهاللهاللهاه وماَلله اللهاللهاللهصر بِّحاِللهاللهاللههَّ رهمِاللهاللهاهخلاص  َّ اللهمِناللهاللهاللهقرماَللهاللهاللهاه قاللهاللهاللهلَّا 
راللهاللهاللهاهَّبْرِ، اللهاللهاهمَوْتاللهاللهاللهَ طيماَللهاللهاللهقَداْللهاللهاللهلذاْللهاللهاللهلأنَّاللهالله يرتِار،اللهاللهت اْص 
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